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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την κατάσταση των θεμελιωδών δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση το 
2020 και το 2021
(2021/2186(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ) και ιδίως το άρθρο 2, που 
ορίζει ότι η Ένωση βασίζεται στις αξίες του σεβασμού της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, 
της ελευθερίας, της δημοκρατίας, της ισότητας, του κράτους δικαίου, καθώς και του 
σεβασμού των ανθρώπινων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων των 
προσώπων που ανήκουν σε μειονότητες,

– έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ),

– έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
ιδίως τα άρθρα 2 παράγραφος 1, 20 και 21,

– έχοντας υπόψη τη σύσταση (ΕΕ) 2021/1534 της Επιτροπής, της 16ης Σεπτεμβρίου 
2021, σχετικά με τη διασφάλιση της προστασίας, της ασφάλειας και της ενίσχυσης της 
θέσης των δημοσιογράφων και άλλων επαγγελματιών των μέσων ενημέρωσης στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση1, 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 9ης Δεκεμβρίου 2021, σχετικά με 
«Μια πιο συμπεριληπτική και προστατευτική Ευρώπη: επέκταση του καταλόγου των 
εγκλημάτων της ΕΕ ώστε να περιλαμβάνει τη ρητορική μίσους και τα εγκλήματα 
μίσους» (COM(2021)0777), 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2020, με τίτλο «Μια 
Ένωση ισότητας: , Στρατηγική για την ισότητα των φύλων 2020-2025» 
(COM(2020)0152), 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 24ης Ιουνίου 2020, με τίτλο 
«Στρατηγική της ΕΕ για τα δικαιώματα των θυμάτων (2020-2025)» (COM(2020)0258), 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 12ης Νοεμβρίου 2020 με τίτλο 
«Ένωση ισότητας: στρατηγική για την ισότητα των ΛΟΑΤΚΙ 2020-2025» 
(COM(2020)0698), 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Μαρτίου 2021 σχετικά με την ανακήρυξη της 
ΕΕ ως ζώνης ελευθερίας για τα άτομα ΛΟΑΤΚΙ2, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 24ης Ιουνίου 2021 σχετικά με την κατάσταση της 
σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και των συναφών δικαιωμάτων στην ΕΕ, στο 

1 ΕΕ L 331 της 20.9.2021, σ. 8.
2 ΕΕ C 474 της 24.11.2021, σ. 140.
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πλαίσιο της υγείας των γυναικών3, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 8ης Ιουλίου 2021, σχετικά με παραβιάσεις του 
ενωσιακού δικαίου και των δικαιωμάτων των πολιτών ΛΟΑΤΚΙ στην Ουγγαρία ως 
απόρροια των νομοθετικών αλλαγών που εγκρίθηκαν από το Ουγγρικό Κοινοβούλιο4, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 14ης Σεπτεμβρίου 2021, σχετικά με τα δικαιώματα 
των ΛΟΑΤΚΙ στην ΕΕ5, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 7ης Οκτωβρίου 2020, σχετικά με τη θέσπιση 
μηχανισμού της ΕΕ για τη δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα θεμελιώδη 
δικαιώματα6, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 18ης Δεκεμβρίου 2019 σχετικά με τις δημόσιες 
διακρίσεις και τη ρητορική μίσους κατά των ατόμων ΛΟΑΔΜ, συμπεριλαμβανομένης 
της έννοιας των ζωνών χωρίς ΛΟΑΔΜ7, 

– έχοντας υπόψη τις συστάσεις της ομάδας εργασίας της Επιτροπής Πολιτικών 
Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων για τον έλεγχο του Frontex, 
όπως εκτίθενται στην έκθεση της επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 2021, σχετικά με την 
έρευνα για τη συγκέντρωση στοιχείων για τον Frontex όσον αφορά εικαζόμενες 
παραβιάσεις των θεμελιωδών δικαιωμάτων, 

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Περιφερειών, της 
14ης Οκτωβρίου 2021, με τίτλο «Ένωση ισότητας: Στρατηγική για την ισότητα των 
ΛΟΑΤΚΙ 2020-2025»8, 

– έχοντας υπόψη τη συζήτηση στην Επιτροπή Τρεχουσών Υποθέσεων του Κογκρέσου 
Τοπικών Περιφερειακών Αρχών του Συμβουλίου της Ευρώπης και τις επακόλουθες 
εκθέσεις της με τίτλο «Ο ρόλος των τοπικών αρχών όσον αφορά την κατάσταση και τα 
δικαιώματα των ΛΟΑΤΚΙ στην Πολωνία», της 17ης Μαΐου 2021, και «Προστασία των 
ΛΟΑΤΚΙ στο πλαίσιο της αυξανόμενης ρητορικής μίσους και των διακρίσεων κατά των 
ΛΟΑΤΚΙ: Ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών», της 17ης Ιουνίου 2021,  

– έχοντας υπόψη τις εκθέσεις του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ, 
ειδικότερα τις εκθέσεις του σχετικά με τα Θεμελιώδη Δικαιώματα για τα έτη 2020 και 
2021, 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 2ας Δεκεμβρίου 2020 με τίτλο 
«Στρατηγική για την ενίσχυση της εφαρμογής του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων στην ΕΕ» (COM(2020)0711),

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής, της 10ης Δεκεμβρίου 2021, με τίτλο 
«Προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων στην ψηφιακή εποχή – Ετήσια έκθεση του 

3 ΕΕ C 81 της 18.2.2022, σ. 43.
4 ΕΕ C 99 της 1.3.2022, σ. 218.
5 ΕΕ C 117 της 11.3.2022, σ. 2.
6 ΕΕ C 395 της 29.9.2021, σ. 2.
7 ΕΕ C 255 της 29.6.2021, σ. 7.
8 ΕΕ C 61 της 4.2.2022, σ. 36.
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2021 σχετικά με την εφαρμογή του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ» 
(COM(2021)0819),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 54 του Κανονισμού,

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Αναφορών,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και 
Εσωτερικών Υποθέσεων (A9-0224/2022),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το άρθρο 2 ΣΕΕ, η Ευρωπαϊκή Ένωση βασίζεται 
στις αξίες του σεβασμού της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, της ελευθερίας, της 
δημοκρατίας, της ισότητας, του κράτους δικαίου, καθώς και του σεβασμού των 
ανθρώπινων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων των προσώπων 
που ανήκουν σε μειονότητες· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αξίες που κατοχυρώνονται στο 
άρθρο 2 της ΣΕΕ  πρέπει να τηρούνται από τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και από κάθε 
μεμονωμένο κράτος μέλος σε όλες τις πολιτικές τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
Επιτροπή, από κοινού με το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, είναι αρμόδια βάσει των 
Συνθηκών να εγγυηθεί τον σεβασμό του κράτους δικαίου ως θεμελιώδους αξίας της 
Ένωσης και να διασφαλίσει ότι η νομοθεσία, οι αξίες και οι αρχές της ΕΕ γίνονται 
σεβαστές και τηρούνται· 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι στο άρθρο 151 της ΣΛΕΕ γίνεται αναφορά στα θεμελιώδη 
κοινωνικά δικαιώματα, όπως αυτά που ορίζονται στον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση ακόμη δεν έχει προσχωρήσει στην Ευρωπαϊκή 
Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου, παρά τη σχετική υποχρέωσή της βάσει του 
άρθρου 6 παράγραφος 2 της ΣΕΕ· 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά το 2020 και το 2021 τα περιοριστικά μέτρα για την 
καταπολέμηση της πανδημίας COVID-19 παρενέβησαν σε ένα ευρύ φάσμα θεμελιωδών 
δικαιωμάτων, όπως τα δικαιώματα της ελευθερίας μετακίνησης και του συνέρχεσθαι, το 
δικαίωμα στην ιδιωτική και οικογενειακή ζωή, συμπεριλαμβανομένης της προστασίας 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, και τα δικαιώματα στην εκπαίδευση, την εργασία 
και την κοινωνική ασφάλιση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία επιδείνωσε 
υφιστάμενες προκλήσεις και ανισότητες σε όλους τους τομείς της ζωής, επηρεάζοντας 
ιδίως ευάλωτες ομάδες, και προκάλεσε αύξηση των ρατσιστικών περιστατικών· 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το δικαίωμα ίσης μεταχείρισης και απαγόρευσης των 
διακρίσεων είναι θεμελιώδες δικαίωμα κατοχυρωμένο στο άρθρο 2 και το άρθρο 3 
παράγραφος 3 της ΣΕΕ, στα άρθρα 8, 10, 19 και 157 της ΣΛΕΕ και στα άρθρα 21 και 
23 του Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων· 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο όρος «Ρομανί» περιλαμβάνει όλους τους ανθρώπους και τα 
παιδιά με καταγωγή από Ρομά, Καλέ, Μανούχηδες, Lovara, Rissende, Boyash, Domare, 
Kalderash και Sinti· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο νέος ορισμός, «Ρομανί», προσφέρεται 
περισσότερο για να συμπεριλάβει πληρέστερα ακόμη και εκείνους που στιγματίζονται 
ως τσιγγάνοι αλλά δεν έχουν αντίστοιχες εθνοτικές καταβολές, όπως οι Αιγύπτιοι, οι 
Ασκάλι ή οι Πλανόβιοι, λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κοινότητες των Ρομά παραμένουν 
από τις πιο ευάλωτες και καταπιεσμένες ομάδες στην ΕΕ·
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ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η υγειονομική κρίση συχνά χρησιμοποιήθηκε ως πρόσχημα για 
επιθέσεις κατά μειονοτήτων, συμπεριλαμβανομένων μεταναστών, ατόμων με 
μεταναστευτική προέλευση και Ρομανί, οι οποίοι ήδη υφίσταντο φυλετικές και 
εθνοτικές διακρίσεις, ρητορική μίσους και εγκλήματα μίσους· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
οι γυναίκες και τα παιδιά Ρομανί, που συχνά υφίστανται πολλαπλές ή διατομεακές 
μορφές διακρίσεων, συγκαταλέγονται μεταξύ των πλέον απειλούμενων ομάδων και 
ατόμων στα κράτη μέλη και στις υπό ένταξη και υποψήφιες χώρες, καθώς 
αντιμετωπίζουν ακόμη χειρότερα εμπόδια από ό,τι οι άνδρες Ρομανί στον γενικό 
πληθυσμό, και συχνά διαβιώνουν σε φτωχούς, αγροτικούς ή αστικούς - συχνά άτυπους 
- οικισμούς με περιορισμένη πρόσβαση στην εκπαίδευση, την εργασία και τις 
υγειονομικές υπηρεσίες, χωρίς πρόσβαση σε αποχέτευση ή καθαρό νερό και με 
χαμηλότερο προσδόκιμο ζωής, μια κατάσταση που επιδεινώθηκε λόγω της πανδημίας 
COVID-19·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 20 Μαΐου 2022, η Επιτροπή Υπουργών του Συμβουλίου 
της Ευρώπης ενέκρινε σύσταση σχετικά με την καταπολέμηση της ρητορικής μίσους, η 
οποία παρέχει μη δεσμευτική καθοδήγηση σχετικά με τον τρόπο αντιμετώπισης του 
φαινομένου· λαμβάνοντας υπόψη ότι η νεοσυσταθείσα επιτροπή εμπειρογνωμόνων για 
την καταπολέμηση των εγκλημάτων μίσους έχει επιφορτιστεί να καταρτίσει έως τα 
τέλη του 2023 σχέδιο σύστασης για τα εγκλήματα μίσους για λογαριασμό της 
Επιτροπής Υπουργών· 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εσκεμμένη στόχευση των δικαιωμάτων ορισμένων 
μειονοτικών ομάδων σε ορισμένα κράτη μέλη έχει δημιουργήσει και εδραιώσει μια 
δυναμική αλλού, όπως καταδεικνύεται από την οπισθοδρόμηση στα δικαιώματα των 
γυναικών και των ΛΟΑΤΚΙ ατόμων· λαμβάνοντας υπόψη ότι πρόκειται για σκόπιμες 
στρατηγικές που αποσκοπούν στην αποδυνάμωση της προστασίας των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων της ΕΕ, όπως κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της ΣΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι το Κογκρέσο Τοπικών και Περιφερειακών Αρχών του Συμβουλίου της Ευρώπης 
ενέκρινε ψήφισμα στο οποίο υπενθυμίζει την ευθύνη των τοπικών αρχών όσον αφορά 
την προστασία των δικαιωμάτων των ΛΟΑΤΚΙ και τις καλεί να διορίσουν «τοπικό 
εμπειρογνώμονα για την ισότητα και τη διαφορετικότητα»· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
Επιτροπή των Περιφερειών έχει διατυπώσει πολυάριθμες προτάσεις για τον ενεργό 
ρόλο των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην πρόληψη των διακρίσεων κατά των 
ΛΟΑΤΚΙ ατόμων και στην προστασία τους έναντι αυτών· 

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά τη διάρκεια των περιορισμών κυκλοφορίας λόγω της 
Covid-19, τα ΛΟΑΤΚΙ άτομα, ιδίως οι νέοι, εκτέθηκαν σε υψηλότερα από τον μέσο 
όρο ποσοστά ενδοοικογενειακής βίας και έμφυλης βίας λόγω διακρίσεων εξαιτίας του 
ότι είναι ΛΟΑΤΚΙ· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άτομα ΛΟΑΤΚΙ είναι πιο ευάλωτα στην 
αστεγία, κατάσταση που επιδεινώθηκε από τους περιορισμούς κυκλοφορίας λόγω της 
νόσου COVID-19· 

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ελευθερία των μέσων ενημέρωσης αποτελεί έναν από τους 
πυλώνες και μία από τις εγγυήσεις για μια λειτουργική δημοκρατία και για το κράτος 
δικαίου· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ελευθερία, η πολυφωνία και η ανεξαρτησία των 
μέσων ενημέρωσης και η ασφάλεια των δημοσιογράφων αποτελούν βασικά στοιχεία 
του δικαιώματος της ελευθερίας της έκφρασης και της πληροφόρησης και είναι ζωτικής 
σημασίας για τη δημοκρατική λειτουργία της ΕΕ και των κρατών μελών της· 
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λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δημόσιες αρχές θα πρέπει να θεσπίσουν ένα νομικό και 
ρυθμιστικό πλαίσιο που θα προωθεί την ανάπτυξη ελεύθερων, ανεξάρτητων και 
πλουραλιστικών μέσων ενημέρωσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθούν να 
αυξάνονται σε ορισμένα κράτη μέλη η διαδικτυακή παρενόχληση, οι απειλές και οι 
αγωγές κατά δημοσιογράφων, ιδίως ερευνητών δημοσιογράφων, που προέρχονται από 
εξέχοντες πολιτικούς και δημόσια πρόσωπα, συμπεριλαμβανομένων μελών της 
κυβέρνησης· λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν αναφερθεί περιπτώσεις πολιτικών 
παρεμβάσεων στα μέσα ενημέρωσης σε όλα τα κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
δημοσιογράφοι εξακολουθούν να αντιμετωπίζουν εμπόδια στην πρόσβαση σε δημόσιες 
πληροφορίες και έγγραφα· 

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ποινικοποίηση του έργου των δημοσιογράφων είναι ένα 
ιδιαιτέρως σοβαρό ζήτημα· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δημοσιογράφοι δεν θα πρέπει να 
φυλακίζονται ή να απειλούνται με ποινή φυλάκισης για δυσφήμηση· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τα κράτη μέλη δεν θα πρέπει να επιβάλλουν ποινικές κυρώσεις για 
αδικήματα των μέσων ενημέρωσης εκτός από τις περιπτώσεις όπου προσβάλλονται σε 
μεγάλο βαθμό άλλα θεμελιώδη δικαιώματα, και θα πρέπει να διασφαλίζεται ότι οι εν 
λόγω κυρώσεις δεν επιβάλλονται μεροληπτικά ή καταχρηστικά κατά των 
δημοσιογράφων· 

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αποκαλύψεις ότι πολλές χώρες, συμπεριλαμβανομένων 
κρατών μελών της ΕΕ, χρησιμοποίησαν το κατασκοπευτικό λογισμικό 
παρακολούθησης Pegasus κατά δημοσιογράφων, πολιτικών και άλλων φορέων, είναι 
εξαιρετικά ανησυχητικές και φαίνεται να επιβεβαιώνουν τους κινδύνους της 
κατάχρησης της τεχνολογίας παρακολούθησης για την υπονόμευση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και της δημοκρατίας·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καταγγελία δυσλειτουργιών αποτελεί θεμελιώδη πτυχή της 
ελευθερίας έκφρασης και διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στον εντοπισμό και την 
αναφορά επιλήψιμων πράξεων, καθώς και στην ενίσχυση της δημοκρατικής λογοδοσίας 
και της διαφάνειας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η καταγγελία αποτελεί σημαντική πηγή 
πληροφοριών για την καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος και τη διερεύνηση, 
τον εντοπισμό και τη δημοσιοποίηση κρουσμάτων διαφθοράς στον δημόσιο και στον 
ιδιωτικό τομέα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η επαρκής προστασία των καταγγελτών σε 
ενωσιακό, εθνικό και διεθνές επίπεδο, όπως και η αναγνώριση του σημαντικού ρόλου 
των καταγγελτών στην κοινωνία, είναι προϋποθέσεις για τη διασφάλιση της 
αποτελεσματικότητας αυτού του ρόλου·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα άλλα κράτη μέλη δεν έχουν ακόμη εφαρμόσει όλες 
τις απαιτήσεις της οδηγίας για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων9, και ιδίως 
εκείνες που αφορούν την ανεξαρτησία των εθνικών ρυθμιστικών αρχών της αγοράς 
μέσων ενημέρωσης· 

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 24 Ιουνίου 2021, το Κοινοβούλιο ενέκρινε ένα 
ολοκληρωμένο ψήφισμα σχετικά με τη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και τα 
συναφή δικαιώματα, στο οποίο παρουσίασε το όραμά του επί του θέματος στα κράτη 

9Οδηγία 2010/13/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2010, για τον 
συντονισμό ορισμένων νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών σχετικά με 
την παροχή υπηρεσιών οπτικοακουστικών μέσων, ΕΕ L 95 της 15.4.2010, σ. 1.
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μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ψήφισμα αναγνωρίζει τις ελλείψεις, χαιρετίζει την 
πρόοδο και απευθύνει πληθώρα προτάσεων για τη διασφάλιση της πρόσβασης όλων σε 
προϊόντα για την εμμηνόρροια, για την ολοκληρωμένη σεξουαλική εκπαίδευση, τη 
σύγχρονη αντισύλληψη ως στρατηγική για την ισότητα των φύλων, την ασφαλή και 
νόμιμη αναπαραγωγική περίθαλψη, την πρόσβαση σε θεραπείες γονιμότητας και την 
περίθαλψη μητρότητας, κύησης και τοκετού για όλους· 

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με έρευνα του Οργανισμού Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με τη βία κατά των γυναικών, τα 
θύματα ενδοσυντροφικής βίας αναφέρουν στην αστυνομία τα σοβαρότερα περιστατικά 
βίας μόνο στο 14 % των περιπτώσεων, ενώ τα δύο τρίτα των γυναικών θυμάτων 
συστηματικά δεν καταγγέλλουν τη βία στις αρχές, είτε λόγω φόβου είτε λόγω έλλειψης 
πληροφοριών σχετικά με τα δικαιώματα των θυμάτων, ή λόγω της γενικής πεποίθησης 
ότι η ενδοσυντροφική βία είναι ιδιωτικό ζήτημα, το οποίο δεν πρέπει να 
δημοσιοποιείται·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έμφυλη βία συνιστά σοβαρή παραβίαση των θεμελιωδών 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και αποτελεί σημαντικό εμπόδιο για την επίτευξη της 
ισότητας των φύλων στην κοινωνία· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες και τα 
κορίτσια εξακολουθούν να πλήττονται δυσανάλογα από την έμφυλη βία, 
συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής βίας, της παρενόχλησης και του 
ακρωτηριασμού των γυναικείων γεννητικών οργάνων, μεταξύ άλλων, καθώς και της 
ενδοοικογενειακής βίας και της ενδοσυντροφικής βίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εν 
λόγω πράξεις βίας μπορούν να ασκηθούν τόσο δημόσια όσο και ιδιωτικά·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το φαινόμενο της έμφυλης κυβερνοβίας αυξάνεται, καθώς μία 
στις πέντε γυναίκες ηλικίας 18 έως 29 ετών στην Ευρωπαϊκή Ένωση έχει καταγγείλει 
επιγραμμική σεξουαλική παρενόχληση στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ψηφιακή 
δημόσια σφαίρα πρέπει να προσφέρει ασφαλές περιβάλλον για όλους, 
συμπεριλαμβανομένων των γυναικών και των κοριτσιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν 
πρέπει να υφίσταται ατιμωρησία στο επιγραμμικό περιβάλλον· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
σε δύο νομοθετικές εκθέσεις πρωτοβουλίας το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζήτησε από την 
Επιτροπή  να υποβάλει προτάσεις για την καταπολέμηση της έμφυλης βίας και 
κυβερνοβίας και για την προσθήκη της έμφυλης βίας ως νέου τομέα εγκλήματος που 
απαριθμείται στο άρθρο 83 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε πολλά κράτη μέλη, τα μέτρα περιορισμού και κοινωνικής 
αποστασιοποίησης που εφαρμόστηκαν κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19 
κατέληξαν να συνδεθούν με εκθετική αύξηση της συχνότητας και της έντασης των 
περιστατικών ενδοσυντροφικής βίας, ψυχολογικής βίας και καταναγκαστικού ελέγχου 
και κυβερνοβίας, καθώς και με αύξηση κατά 60 % του αριθμού των κλήσεων έκτακτης 
ανάγκης από θύματα ενδοοικογενειακής βίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η απαίτηση 
παραμονής στο σπίτι και η ανησυχητική έξαρση της «σκιώδους πανδημίας» έμφυλης 
βίας κατέστησαν δύσκολη για τις γυναίκες και τα παιδιά την πρόσβαση σε 
αποτελεσματική προστασία, υπηρεσίες υποστήριξης και δικαιοσύνη, και αποκάλυψαν 
ότι οι πόροι και οι δομές στήριξης είναι ανεπαρκείς και ότι τα θύματα είχαν 
περιορισμένη πρόσβαση σε υπηρεσίες υποστήριξης, αφήνοντας πολλά από αυτά χωρίς 
κατάλληλη και έγκαιρη προστασία· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει 
να μοιράζονται βέλτιστες πρακτικές όσον αφορά ειδικά μέτρα παροχής έγκαιρης και 
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προσβάσιμης βοήθειας στα θύματα, όπως συστήματα αποστολής γραπτών μηνυμάτων 
έκτακτης ανάγκης ή σημεία επαφής για την αναζήτηση βοήθειας σε φαρμακεία και 
σούπερ μάρκετ· λαμβάνοντας υπόψη ότι, για διάφορους λόγους, παρά την επικράτηση 
του φαινομένου, η ενδοσυντροφική βία κατά των γυναικών δεν καταγγέλλεται επαρκώς 
στην ΕΕ από τα θύματα και τις οικογένειές τους, τους φίλους, τους γνωστούς και τους 
γείτονές τους, ιδίως κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι υπάρχει σημαντική έλλειψη ολοκληρωμένων, συγκρίσιμων και διαχωρισμένων ανά 
φύλο δεδομένων, γεγονός που καθιστά δύσκολη την πλήρη αξιολόγηση των 
επιπτώσεων της κρίσης· 

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα δικαιώματα των παιδιών συνεχίζουν να παραβιάζονται σε 
κράτη μέλη, ως αποτέλεσμα βίας, κακομεταχείρισης, εκμετάλλευσης, φτώχειας, 
κοινωνικού αποκλεισμού και διακρίσεων για λόγους θρησκείας, αναπηρίας, φύλου, 
σεξουαλικής ταυτότητας, ηλικίας, εθνότητας, μετανάστευσης ή καθεστώτος διαμονής· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι περίπου το 25 % των παιδιών κάτω των 18 ετών διατρέχουν 
κίνδυνο φτώχειας ή κοινωνικού αποκλεισμού στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
φτώχεια στερεί από τα παιδιά τις εκπαιδευτικές ευκαιρίες, την παιδική μέριμνα, την 
υγειονομική περίθαλψη, την επαρκή σίτιση και στέγαση, την υποστήριξη της 
οικογένειας, ακόμη και την προστασία από τη βία, και μπορεί να έχει πολύ 
μακροχρόνιες επιπτώσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Οργανισμός Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει επισημάνει πως η καταπολέμηση της 
παιδικής φτώχειας είναι επίσης ένα ζήτημα θεμελιωδών δικαιωμάτων και νομικών 
υποχρεώσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η προαγωγή των δικαιωμάτων του παιδιού 
αποτελεί ρητό στόχο των πολιτικών της ΕΕ και του Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων, 
σύμφωνα με τον οποίο σε όλες τις δράσεις της ΕΕ πρέπει να δίδεται πρωταρχική 
σημασία στο υπέρτατο συμφέρον του παιδιού· 

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία COVID-19 άσκησε πρωτοφανή πίεση στα παιδιά 
και τις οικογένειες σε ολόκληρη την ΕΕ, ιδίως σε εκείνες που βρίσκονταν ήδη σε 
οικονομικά ή κοινωνικά μειονεκτική θέση· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα παιδιά από 
μειονεκτούντα κοινωνικοοικονομικά περιβάλλοντα συχνά δεν διαθέτουν επαρκή 
εξοπλισμό ΤΠ, πρόσβαση στο διαδίκτυο και κατάλληλους χώρους και συνθήκες 
εργασίας, γεγονός που επιδείνωσε τις υφιστάμενες μαθησιακές ανισότητες· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία COVID-19 και τα μέτρα που ελήφθησαν για την 
αντιμετώπισή της έχουν αυξήσει τον κίνδυνο έκθεσης των παιδιών σε βία, 
συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής εκμετάλλευσης και κακοποίησης παιδιών που 
διευκολύνεται από την τεχνολογία· λαμβάνοντας υπόψη ότι, αν και έχουν υποβληθεί 
λιγότερες αιτήσεις ασύλου για παιδιά, οι συνθήκες υποδοχής των παιδιών παραμένουν 
ανεπαρκείς σε αρκετά κράτη μέλη· 

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το άρθρο 47 του Χάρτη, το θεμελιώδες δικαίωμα 
πραγματικής προσφυγής απαιτεί πρόσβαση σε ανεξάρτητο δικαστήριο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η πολιτική επιρροή ή ο έλεγχος του δικαστικού συστήματος και παρόμοιοι 
φραγμοί στην ανεξαρτησία μεμονωμένων δικαστών έχουν κατ’ επανάληψη οδηγήσει σε 
αδυναμία του δικαστικού συστήματος να εκπληρώσει τον ρόλο του ως ανεξάρτητου 
φορέα για τον έλεγχο της αυθαίρετης χρήσης της εξουσίας από τον εκτελεστικό και τον 
νομοθετικό κλάδο της κυβέρνησης· λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι αναγκαίο ένα 
αποτελεσματικό, ανεξάρτητο και αμερόληπτο δικαστικό σύστημα για τη διασφάλιση 
του κράτους δικαίου και της προστασίας των θεμελιωδών δικαιωμάτων και πολιτικών 
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ελευθεριών των πολιτών στην ΕΕ·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία COVID-19 κατέδειξε την αδυναμία αντιμετώπισης 
της κατάστασης των ατόμων που βρίσκονται σε προσωρινή κράτηση· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι, ενώ οι πρακτικές που σχετίζονται με τη χρήση προσωρινής κράτησης κατά 
τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19 διέφεραν από κράτος μέλος σε κράτος μέλος, σε 
ορισμένα κράτη μέλη οι καθυστερήσεις στις δικαστικές ακροάσεις και τις έρευνες είχαν 
ως αποτέλεσμα την επιμήκυνση της προσωρινής κράτησης· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα 
άτομα που στερούνται την ελευθερία τους ήταν πιο ευάλωτα στην επιδημική έξαρση 
της COVID-19 από ό,τι ο γενικός πληθυσμός λόγω των συνθηκών περιορισμού στις 
οποίες ζούσαν για παρατεταμένες χρονικές περιόδους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η παύση 
λειτουργίας των δικαστηρίων και/ή οι καθυστερήσεις των ακροάσεων και των ερευνών 
προκάλεσαν σύγχυση και αβεβαιότητα στους υπόπτους, ιδίως στους 
προφυλακισμένους, οι οποίοι γνώριζαν ελάχιστα ή δεν γνώριζαν τίποτα σχετικά με το 
πότε θα διεξαχθεί η δίκη τους και για πόσο καιρό θα παραμείνουν υπό κράτηση·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το διεθνές δίκαιο επιβεβαιώνει ότι κανείς δεν μπορεί να 
κρατείται για τον αποκλειστικό λόγο ότι είναι αιτών άσυλο· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
κράτηση πρέπει, συνεπώς, να χρησιμοποιείται μόνο ως ύστατη λύση και μόνο σύμφωνα 
με δικαιολογημένο σκοπό· λαμβάνοντας υπόψη ότι τόσο για τους νομικά όσο και για 
τους πραγματικά απάτριδες, η έλλειψη νομικού καθεστώτος ή συνοδευτικών εγγράφων 
εκ μέρους τους σημαίνει ότι κινδυνεύουν να κρατούνται επ’ αόριστον, το οποίο είναι 
παράνομο σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η στρατηγική της ΕΕ για τα δικαιώματα των θυμάτων (2020-
2025) πρέπει να προσφέρει ένα πλαίσιο δράσης για την πρόληψη της νομικής και 
κοινωνικής ατιμωρησίας, αυξάνοντας την ασφάλεια και την προστασία των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων όλων των πολιτών της ΕΕ· 

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαφύλαξη της βιοποικιλότητας και των οικοσυστημάτων 
είναι θεμελιώδους σημασίας για την ανθεκτική στην κλιματική αλλαγή ανάπτυξη, με 
την περίοδο 2021-2030 να έχει χαρακτηριστεί ως δεκαετία των Ηνωμένων Εθνών για 
την αποκατάσταση των οικοσυστημάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή 
ανακοίνωσε ότι η έγκριση σημαντικών νομοθετικών πρωτοβουλιών για την προστασία 
του περιβάλλοντος, συμπεριλαμβανομένου ενός εμβληματικού νόμου για την 
αποκατάσταση της φύσης, χρειάστηκε να αναβληθεί για αρκετούς μήνες· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία αποσκοπεί επίσης στην προστασία, τη 
διατήρηση και την ενίσχυση του φυσικού κεφαλαίου της ΕΕ, καθώς και στην 
προστασία της υγείας και της ευημερίας των πολιτών της από κινδύνους και επιπτώσεις 
που σχετίζονται με το περιβάλλον. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένες από τις 
προτεινόμενες νομοθετικές πρωτοβουλίες θα έχουν θετικό αντίκτυπο στο επίπεδο 
προστασίας του περιβάλλοντος, όπως κατοχυρώνεται στο άρθρο 37 του Χάρτη·

Κράτος δικαίου και θεμελιώδη δικαιώματα 

1. υπογραμμίζει το γεγονός ότι το κράτος δικαίου αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο της 
δημοκρατίας, διατηρεί τον διαχωρισμό των εξουσιών, διασφαλίζει τη λογοδοσία, 
συμβάλλει στην εμπιστοσύνη προς τους δημόσιους θεσμούς και εγγυάται τις αρχές της 
νομιμότητας, της ασφάλειας δικαίου, της απαγόρευσης του αυθαίρετου χαρακτήρα των 
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εκτελεστικών εξουσιών, της ανεξαρτησίας της δικαιοσύνης, της αμεροληψίας και της 
ισότητας έναντι του νόμου· τονίζει ότι ιδίως το κράτος δικαίου και η ανεξαρτησία της 
δικαιοσύνης είναι κρίσιμης σημασίας, για να είναι οι πολίτες σε θέση να απολαμβάνουν 
τα θεμελιώδη δικαιώματα και την ελευθερία τους· 

2. επαναλαμβάνει ότι το κράτος δικαίου, η ελευθερία και πολυφωνία των μέσων 
ενημέρωσης και η αποτελεσματική καταπολέμηση της διαφθοράς βρίσκονται στα 
θεμέλια των κοινωνιών μας και αποτελούν βασικές αξίες της ΕΕ που επηρεάζουν όλα 
τα θεμελιώδη δικαιώματα· σημειώνει, ωστόσο, με λύπη ότι οι παραβιάσεις των αρχών 
αυτών συνεχίζονται σε ορισμένα κράτη μέλη και συνιστούν σοβαρή απειλή για τη 
δίκαιη, νόμιμη και αμερόληπτη κατανομή των κονδυλίων της ΕΕ· 

3. θεωρεί ότι το κράτος δικαίου συνδέεται στενά με τον σεβασμό της δημοκρατίας και των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων και τονίζει ότι η υποβάθμιση οποιασδήποτε από τις εν λόγω 
αξίες αποτελεί επίθεση στους πυλώνες της Ένωσης, όπως θεσπίζονται στη ΣΕΕ· 
επαναλαμβάνει τις πολυάριθμες εκκλήσεις του για διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής 
της ετήσιας έκθεσης της Επιτροπής για το κράτος δικαίου, ώστε να δοθεί μια ολιστική 
επισκόπηση της κατάστασης σε όλα τα κράτη μέλη· καλεί την Επιτροπή να 
χρησιμοποιήσει όλα τα μέσα που έχει στη διάθεσή της, συμπεριλαμβανομένης της 
διαδικασίας που προβλέπεται στο πλαίσιο του μηχανισμού αιρεσιμότητας για το κράτος 
δικαίου, ώστε να αντιμετωπιστούν οι εν λόγω παραβιάσεις των αρχών του κράτους 
δικαίου, της δημοκρατίας και των θεμελιωδών δικαιωμάτων·

4. καταδικάζει απερίφραστα τις σοβαρές παραβιάσεις των αρχών του κράτους δικαίου σε 
ορισμένα κράτη μέλη, οι οποίες προκαλούν σοβαρό κίνδυνο για τα θεμελιώδη 
δικαιώματα και ελευθερίες· θεωρεί ότι σε ορισμένες περιπτώσεις οι παραβιάσεις αυτές 
έχουν συστημικό χαρακτήρα· τονίζει τη σύνδεση μεταξύ της επιδείνωσης των 
προτύπων για το κράτος δικαίου και των παραβιάσεων των θεμελιωδών δικαιωμάτων, 
όπως αυτές που σημειώνονται στον τομέα της δικαστικής εξουσίας ή οι επιθέσεις 
εναντίον δημοσιογράφων και ελεύθερων μέσων ενημέρωσης, μεταξύ των οποίων η 
χρήση υπερβολικής βίας από τις αρχές επιβολής του νόμου κατά τη διάρκεια 
διαδηλώσεων και στα σύνορα της ΕΕ, η έλλειψη εγγυήσεων και τήρησης της 
νομιμότητας για τους κρατουμένους, η υποκίνηση του μίσους από πολιτικούς 
παράγοντες, η αύξηση των εξουσιών των αρχών να πραγματοποιούν μαζική 
παρακολούθηση και η διαδεδομένη συλλογή δεδομένων από υποκλοπές, καθώς και οι 
περιορισμοί που επιβάλλονται σε οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών που 
λαμβάνουν ξένη χρηματοδότηση ή λόγω της θρησκείας στην οποία ανήκουν· 
καταδικάζει έντονα τις προσπάθειες των κυβερνήσεων ορισμένων κρατών μελών να 
αποδυναμώσουν τη διάκριση των εξουσιών και την ανεξαρτησία του δικαστικού 
συστήματος· εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία ιδίως για αποφάσεις που θέτουν υπό 
αμφισβήτηση την υπεροχή του ευρωπαϊκού δικαίου και καλεί την Επιτροπή να 
χρησιμοποιήσει όλα τα διαθέσιμα μέσα για να αναλάβει δράση κατά αυτών των 
επιθέσεων·

5. τονίζει ότι σύμφωνα με το άρθρο 2 ΣΕΕ, η ΕΕ είναι μια Ένωση βασισμένη στο κράτος 
δικαίου και ότι η επιβολή της νομοθεσίας της ΕΕ είναι σημαντική για τη διασφάλιση 
της πραγματικής πρόσβασης των πολιτών στα θεμελιώδη δικαιώματά τους· εκφράζει εν 
προκειμένω τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή έχει κάνει μικρότερη χρήση της 
εργαλειοθήκης επιβολής της, ιδίως με το να κινεί ολοένα και λιγότερες διαδικασίες επί 
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παραβάσει· σημειώνει, επομένως, ότι οι πολίτες συνεπώς, αναγκάζονται να 
προσφεύγουν ολοένα και περισσότερο στη δικαιοσύνη προκειμένου να ασκήσουν τα 
θεμελιώδη δικαιώματά τους· καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει την εν λόγω προσφυγή 
στη δικαιοσύνη ιδρύοντας ένα ειδικό Ταμείο Χρηματοδοτικής Ενίσχυσης της 
στρατηγικής προσφυγής στη δικαιοσύνη για τα δικαιώματα του Χάρτη.

6. τονίζει ότι, παρά τα πολυάριθμα ψηφίσματα και εκθέσεις του, και παρά τις διάφορες 
διαδικασίες επί παραβάσει και αποφάσεις του Δικαστηρίου της ΕΕ (ΔΕΕ) και του 
Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου (ΕΔΔΑ) το 2020 και το 
2021, η κατάσταση του κράτους δικαίου στην Ευρωπαϊκή Ένωση εξακολουθεί να 
επιδεινώνεται· εκφράζει τη λύπη του για την αδυναμία της Επιτροπής να ανταποκριθεί 
δεόντως στις πολυεπίπεδες ανησυχίες που εξέφρασε το Κοινοβούλιο σχετικά με τη 
δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα θεμελιώδη δικαιώματα σε πολλά κράτη μέλη· 
τονίζει την ανάγκη ολοκληρωμένης παρακολούθησης και επιβολής της συμμόρφωσης 
με όλες τις αξίες του άρθρου 2 της ΣΛΕΕ συνολικά· την Επιτροπή να συμπεριλάβει την 
ολοκληρωμένη παρακολούθηση σε ετήσια έκθεση σχετικά με τη δημοκρατία, το κράτος 
δικαίου και τα θεμελιώδη δικαιώματα στο πλαίσιο του μηχανισμού της ΕΕ για τη 
δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα θεμελιώδη δικαιώματα·

7. τονίζει ότι είναι ουσιώδες να εκτελούνται οι δικαστικές ποινές, τόσο σε εθνικό όσο και 
σε ενωσιακό επίπεδο και καταδικάζει την έλλειψη συμμόρφωσης με τις δικαστικές 
αποφάσεις του ΔΕΕ και των εθνικών δικαστηρίων από τις ενδιαφερόμενες δημόσιες 
αρχές· τονίζει ότι οι αποφάσεις του ΔΕΕ πρέπει να υλοποιούνται εγκαίρως και το 
συντομότερο δυνατόν σύμφωνα με τις Συνθήκες, ιδίως εκείνες οι αποφάσεις που 
αποσκοπούν στην αποτροπή διακρίσεων λόγω φύλου, φυλής, χρώματος, εθνοτικής ή 
κοινωνικής προέλευσης, γενετικών χαρακτηριστικών, γλώσσας, θρησκείας ή 
πεποιθήσεων, πολιτικών ή άλλων φρονημάτων, ιδιότητας μέλους εθνικής μειονότητας, 
περιουσίας, γέννησης, αναπηρίας, ηλικίας ή σεξουαλικού προσανατολισμού·

8. επαναλαμβάνει ότι η διαφθορά αποτελεί σοβαρή απειλή για τη δημοκρατία, το κράτος 
δικαίου και την ισότιμη μεταχείριση όλων των πολιτών· επισημαίνει τη σχέση μεταξύ 
διαφθοράς και παραβιάσεων των θεμελιωδών δικαιωμάτων σε διάφορους τομείς, όπως 
η ανεξαρτησία της δικαιοσύνης, η ελευθερία των μέσων ενημέρωσης και η ελευθερία 
έκφρασης των δημοσιογράφων και των καταγγελτών, οι εγκαταστάσεις κράτησης, η 
πρόσβαση στα κοινωνικά δικαιώματα ή η εμπορία ανθρώπων· καλεί τα θεσμικά όργανα 
της ΕΕ και τα κράτη μέλη να καταπολεμήσουν με αποφασιστικότητα τη διαφθορά και 
να σχεδιάσουν αποτελεσματικά μέσα για την πρόληψη, την καταπολέμηση και την 
επιβολή κυρώσεων κατά της διαφθοράς και για την καταπολέμηση της απάτης, καθώς 
και να παρακολουθούν σε τακτική βάση τη χρήση των δημόσιων κονδυλίων· καλεί την 
Επιτροπή να αρχίσει και πάλι άμεσα την ετήσια παρακολούθηση και υποβολή 
εκθέσεων σχετικά με την καταπολέμηση της διαφθοράς σε σχέση με τα θεσμικά όργανα 
της ΕΕ και τα κράτη μέλη·

9. τονίζει ότι η αδράνεια και η χαλαρή προσέγγιση απέναντι σε ολιγαρχικές δομές και η 
συστημική παραβίαση του κράτους δικαίου αποδυναμώνουν ολόκληρη την Ευρωπαϊκή 
Ένωση και υπονομεύουν την εμπιστοσύνη των πολιτών της· υπογραμμίζει την ανάγκη 
να διασφαλιστεί ότι τα χρήματα των φορολογουμένων δεν καταλήγουν ποτέ στις τσέπες 
όσων υπονομεύουν τις κοινές αξίες της ΕΕ·
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10. υπογραμμίζει ότι τα μέτρα έκτακτης ανάγκης που είχαν ως αποτέλεσμα τη 
συγκέντρωση εξουσιών και παρεκκλίσεις από τα θεμελιώδη δικαιώματα έχουν αυξήσει 
τον κίνδυνο διαφθοράς· καλεί τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειές τους 
προκειμένου να διασφαλίσουν ότι εφαρμόζονται αποτελεσματικά στην πράξη επαρκής 
νομοθεσία και θεσμικά πλαίσια για την καταπολέμηση της διαφθοράς και ότι οι 
κυβερνήσεις ενεργούν με διαφάνεια και λογοδοσία· καλεί τα κράτη μέλη να 
ακολουθούν πιστά, εν προκειμένω, τις κατευθυντήριες γραμμές που εξέδωσε η ομάδα 
χωρών του Συμβουλίου της Ευρώπης κατά της διαφθοράς (GRECO) το 2020 
προκειμένου να αποτρέψουν τους κινδύνους διαφθοράς στο πλαίσιο της πανδημίας·

11. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι τα διαρθρωτικά προβλήματα σε ορισμένα 
κράτη μέλη όσον αφορά την ανεξαρτησία της δικαιοσύνης και την αυτονομία των 
εισαγγελικών αρχών υπονομεύουν την πρόσβαση των πολιτών στη δικαιοσύνη και 
έχουν αρνητικό αντίκτυπο στα δικαιώματα και τις ελευθερίες τους· υπενθυμίζει ότι οι 
ανεπάρκειες στο κράτος δικαίου σε ένα κράτος μέλος έχουν αντίκτυπο στην Ένωση 
συνολικά και επηρεάζουν τα δικαιώματα όλων των ατόμων στην ΕΕ· καλεί τα κράτη 
μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να προστατεύσουν τους δικαστές και τους 
εισαγγελείς από πολιτικές επιθέσεις και από οποιεσδήποτε προσπάθειες να τους 
ασκηθούν πιέσεις και έτσι να υπονομευθεί το έργο τους· 

12. τονίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 47 του Χάρτη, το θεμελιώδες δικαίωμα πραγματικής 
προσφυγής απαιτεί πρόσβαση σε ένα ανεξάρτητο δικαστήριο· επισημαίνει τις 
αυξανόμενες προκλήσεις που θέτουν τα εθνικά συνταγματικά δικαστήρια και ορισμένοι 
πολιτικοί· επιμένει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να συμμορφώνονται πλήρως με το 
ενωσιακό και το διεθνές δίκαιο, καθώς και με τις αποφάσεις του ΔΕΕ και του ΕΔΔΑ, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων που σχετίζονται με τη δικαστική ανεξαρτησία· 
καταδικάζει το γεγονός ότι ορισμένα κράτη μέλη, μεταξύ των οποίων η Πολωνία και η 
Ουγγαρία, δεν έχουν συμμορφωθεί με πολλούς νόμους της ΕΕ και με  αποφάσεις των 
ευρωπαϊκών δικαστηρίων· καλεί τα κράτη μέλη να σεβαστούν τον κρίσιμο ρόλο του 
ΔΕΕ και του ΕΔΔΑ και να συμμορφωθούν με τις αποφάσεις τους·

13. καταδικάζει εκ νέου την πρακτική της δίωξης και παρενόχλησης δικαστών που ασκούν 
κριτική στην πολωνική κυβέρνηση· καλεί την πολωνική κυβέρνηση να μεταρρυθμίσει 
ριζικά το πειθαρχικό σύστημα για τους δικαστές σύμφωνα με τις αποφάσεις του ΔΕΕ 
και να επαναφέρει όλους τους δικαστές που απομακρύνθηκαν από τις θέσεις τους από 
το παράνομο πειθαρχικό τμήμα του Ανωτάτου Δικαστηρίου, συμπεριλαμβανομένων 
των δικαστών που εξακολουθούν να κωλύονται να ασκήσουν τα δικαστικά τους 
καθήκοντα παρά το γεγονός ότι έχουν ασκήσει επιτυχώς έφεση ενώπιον δικαστηρίου 
κατά της αναστολής τους από το πειθαρχικό τμήμα· καλεί τις πολωνικές αρχές να 
συμμορφωθούν με τις διάφορες αποφάσεις του ΔΕΕ και του ΕΔΔΑ σχετικά με τη 
σύνθεση και την οργάνωση του παράνομου «Συνταγματικού Δικαστηρίου» και του 
πειθαρχικού τμήματος του Ανώτατου Δικαστηρίου, προκειμένου να συμμορφωθούν με 
τα πρότυπα ανεξαρτησίας της δικαιοσύνης στα οποία έχει δεσμευτεί η Πολωνία·

14. χαιρετίζει τις διαδικασίες επί παραβάσει που κίνησε η Επιτροπή κατά της Ουγγαρίας 
και της Πολωνίας στο πλαίσιο της δέσμης παραβιάσεων του Ιουλίου 2021 σχετικά με 
τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων των ΛΟΑΤΚΙ ατόμων και των 
παραβιάσεων του δικαίου της ΕΕ, οι οποίες αποτελούν την πρώτη φορά που η Επιτροπή 
κίνησε συγκεκριμένες διαδικασίες επί παραβάσει με σκοπό να διασφαλίσει τα 



PE719.655v02-00 14/50 RR\1261249EL.docx

EL

δικαιώματά τους· σημειώνει την αιτιολογημένη γνώμη της Επιτροπής προς την 
ουγγρική κυβέρνηση σχετικά με τον νόμο «κατά των ΛΟΑΤΚΙ» και την απάντηση της 
κυβέρνησης και καλεί την Επιτροπή να προχωρήσει με την παράβαση προσφεύγοντας 
στο ΔΕΕ· σημειώνει την απόφαση του Ανωτάτου Δικαστηρίου της Βουδαπέστης, η 
οποία καταργεί την υποχρέωση αναγραφής δήλωσης αποποίησης ευθύνης στα παιδικά 
βιβλία στην Ουγγαρία και καλεί την Επιτροπή να παρακολουθήσει την εξέλιξη της 
υπόθεσης προκειμένου να αξιολογήσει τα αναγκαία επόμενα βήματα σχετικά με την 
παράβαση· εκφράζει την ανησυχία του για την έλλειψη παρακολούθησης των 
διαδικασιών επί παραβάσει σχετικά με τις πολωνικές «ζώνες χωρίς ΛΟΑΔΜ» και την 
έλλειψη ειλικρινούς συνεργασίας από τις πολωνικές αρχές και καλεί την Επιτροπή να 
αποστείλει αιτιολογημένη γνώμη στην πολωνική κυβέρνηση·

15. σημειώνει ότι, τον Οκτώβριο του 2021, σύμφωνα με το άρθρο 265 της ΣΛΕΕ, το 
Κοινοβούλιο προσέφυγε κατά της Επιτροπής ενώπιον του ΔΕΕ για την παράλειψή της 
να ενεργήσει και να εφαρμόσει τον κανονισμό για την αιρεσιμότητα10, κάτι που είχε 
ζητηθεί με δύο ψηφίσματα το 2021 και ακολούθησε τις μη ικανοποιητικές απαντήσεις 
της Επιτροπής και την προσπάθειά της να κερδίσει χρόνο· εκφράζει τη λύπη του για το 
γεγονός ότι, έως το τέλος του 2021, η Επιτροπή δεν είχε ακόμη ανταποκριθεί στην 
έκκληση του Κοινοβουλίου για ενεργοποίηση του άρθρου 6 παράγραφος 1 του 
κανονισμού και είχε αποστείλει μόνο αιτήματα παροχής πληροφοριών στην Ουγγαρία 
και την Πολωνία· 

16. επαναλαμβάνει τη θέση του σχετικά με τον κανονισμό για την αιρεσιμότητα όσον 
αφορά το κράτος δικαίου, ο οποίος τέθηκε σε ισχύ στις 1 Ιανουαρίου 2021 και 
εφαρμόζεται άμεσα στο σύνολό του στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε όλα τα κράτη μέλη 
της για όλα τα κονδύλια του προϋπολογισμού της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων πόρων 
που διατέθηκαν έκτοτε μέσω του ύψους 800 δισεκ. προσωρινού Μηχανισμού 
Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας του Μέσου Ανάκαμψης της ΕΕ· υπενθυμίζει ότι ο 
κανονισμός για την αιρεσιμότητα όσον αφορά το κράτος δικαίου παρέχει σαφή ορισμό 
του κράτους δικαίου, ο οποίος πρέπει να νοείται σε σχέση με τις άλλες αξίες της 
Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων των θεμελιωδών δικαιωμάτων και της απαγόρευσης 
των διακρίσεων· είναι της άποψης ότι οι διακρίσεις εκ μέρους του κράτους εις βάρος 
μειονοτήτων έχουν άμεσο αντίκτυπο στα έργα για τα οποία τα κράτη μέλη 
αποφασίζουν εάν θα δαπανήσουν χρήματα της ΕΕ και, ως εκ τούτου, επηρεάζουν 
άμεσα την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης· καλεί την Επιτροπή 
να ενεργοποιήσει αμέσως τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 
του κανονισμού για την αιρεσιμότητα όσον αφορά το κράτος δικαίου·

17. υπενθυμίζει ότι δεν έχει δοθεί ακόμη κατάλληλη απάντηση στην πρωτοβουλία του 
Κοινοβουλίου για τη θέσπιση μηχανισμού της ΕΕ για τη δημοκρατία, το κράτος δικαίου 
και τα θεμελιώδη δικαιώματα, που θα διέπεται από διοργανική συμφωνία μεταξύ του 
Κοινοβουλίου, της Επιτροπής και του Συμβουλίου· καλεί την Επιτροπή και το 
Συμβούλιο να ξεκινήσουν άμεσα διαπραγματεύσεις με το Κοινοβούλιο για τη σύναψη 
διοργανικής συμφωνίας βάσει του άρθρου 295 της ΣΛΕΕ·

18. αναγνωρίζει τον κρίσιμο ρόλο που διαδραματίζουν οι οργανώσεις της κοινωνίας των 

10Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2092 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Δεκεμβρίου 2020, περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητος για την προστασία του προϋπολογισμού της 
Ένωσης, ΕΕ L 433 I της 22.12.2020, σ. 1.
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πολιτών (ΟΚΠ) στην προαγωγή και την προστασία των αξιών της ΕΕ που 
κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της ΣΕΕ και στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων· 
τονίζει την καθοριστική συμβολή τους στην υπεράσπιση των αρχών του κράτους 
δικαίου στα κράτη μέλη, δίνοντας την ευκαιρία έκφρασης στα ευάλωτα και 
περιθωριοποιημένα άτομα και διασφαλίζοντας την πρόσβαση σε σημαντικές κοινωνικές 
υπηρεσίες· αναγνωρίζει ότι ένας υγιής χώρος δράσης της κοινωνίας των πολιτών 
αποτελεί προϋπόθεση για τη δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα θεμελιώδη 
δικαιώματα· τονίζει ότι η Ένωση θα πρέπει συνεπώς να δεσμευτεί για τη διατήρηση και 
την καλλιέργεια του χώρου της κοινωνίας των πολιτών σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό 
και ευρωπαϊκό επίπεδο, μεταξύ άλλων μέσω της υιοθέτησης ειδικής στρατηγικής προς 
τούτο·

19. εκφράζει την ικανοποίησή του για την ταχεία σύσταση μιας αποτελεσματικής, 
ανεξάρτητης και πλήρως λειτουργικής Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας για την ενίσχυση της 
καταπολέμησης της απάτης στην Ευρωπαϊκή Ένωση· τονίζει ότι είναι σημαντικό να 
στηριχθεί και να ενισχυθεί η συνεργασία μεταξύ των θεσμικών οργάνων της ΕΕ, των 
κρατών μελών, της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέμησης της Απάτης και της 
Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας·

20. υπενθυμίζει ότι η πανδημία COVID-19, ειδικά στις πρώτες φάσεις της, οδήγησε σε 
σοβαρές παραβιάσεις της ελευθερίας μετακίνησης και της ελευθερίας εργασίας, καθώς 
και επιδείνωση των συνθηκών εργασίας και διαβίωσης, συμπεριλαμβανομένων 
εποχικών και διασυνοριακών εργαζομένων σε όλη την Ένωση· καλεί τα κράτη μέλη να 
διασφαλίσουν ότι οι περιορισμοί των θεμελιωδών δικαιωμάτων που προκύπτουν από 
την πανδημία αίρονται μόλις το επιτρέψει η κατάσταση της δημόσιας υγείας και ότι όλα 
τα δικαιώματα και οι ελευθερίες αποκαθίστανται πλήρως·

21. επισημαίνει την οπισθοδρόμηση του κράτους δικαίου σε πολλά κράτη μέλη σε 
διαφορετικές περιόδους και από διαφορετικά επίπεδα εξουσίας, από το εκτελεστικό 
επίπεδο μέσω διαδικασιών όπως οι νόμοι ταχείας εφαρμογής σε περιόδους έκτακτης 
ανάγκης, έως το τοπικό επίπεδο, όπως με γενικευμένες καταχρήσεις από τις αρχές 
αστυνόμευσης· υπενθυμίζει ότι η χρήση της διακριτικής ευχέρειας θα πρέπει να 
ελέγχεται από δικαστικό ή άλλο ανεξάρτητο έλεγχο και ότι τα διαθέσιμα μέσα έννομης 
προστασίας θα πρέπει να είναι σαφή και εύκολα προσβάσιμα, ιδίως σε περίπτωση 
καταχρήσεων, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε διαμεσολαβητή ή άλλο είδος 
εκούσιας δικαιοδοσίας· καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν μηχανισμούς πρόληψης, 
διόρθωσης και επιβολής κυρώσεων για την κατάχρηση διακριτικής ευχέρειας και να 
παράσχουν επαρκείς αιτιολογήσεις στις αποφάσεις τους, ιδίως όταν αυτές επηρεάζουν 
τα δικαιώματα ατόμων·

22. εκφράζει την ανησυχία του ότι η πανδημία COVID-19 και οι συνακόλουθες αποκρίσεις 
είχαν πρωτοφανή επίπτωση στη λειτουργία των δικαστηρίων και στην ικανότητα 
άσκησης των δικαιωμάτων άμυνας, καθώς περιορίστηκε σημαντικά η δυνατότητα των 
δικηγόρων να διαβουλεύονται με τους πελάτες τους· υπογραμμίζει ότι η πρόσβαση στα 
αστυνομικά τμήματα και στα δικαστήρια περιορίστηκε σημαντικά και πολλά 
ακροατήρια αναβλήθηκαν ή έλαβαν χώρα διαδικτυακά· τονίζει ότι τα εν λόγω μέτρα 
δημιούργησαν σοβαρές επιπλοκές στην ικανότητα των ατόμων που διώχθηκαν ποινικά, 
συνελήφθησαν ή κρατήθηκαν προσωρινά να ασκήσουν το δικαίωμά τους σε δίκαιη 
δίκη· 
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23. τονίζει ότι η πανδημία COVID-19 δεν απαλλάσσει τις αρχές επιβολής του νόμου από 
την υποχρέωση τους να εξισορροπούν προσεκτικά τα συμφέροντα που διακυβεύονται 
και να χρησιμοποιούν την εξουσία τους με τρόπο που συνάδει με τις υποχρεώσεις τους 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα· υπενθυμίζει ότι όταν έχουν λάβει χώρα παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων όσον αφορά την αστυνόμευση και τη χρήση βίας, τα κράτη 
μέλη πρέπει να διεξάγουν έγκαιρες, ενδελεχείς, αποτελεσματικές και ανεξάρτητες 
έρευνες και να διασφαλίζουν ότι όλοι οι υπεύθυνοι λογοδοτούν σε δίκαιες δίκες·

24. εκφράζει την ανησυχία του για την επίπτωση της κρίσης COVID-19 στα άτομα που 
είναι υπό κράτηση· τονίζει ότι κάποια κράτη μέλη θέσπισαν μέτρα για τη μείωση του 
πληθυσμού των φυλακών, όμως συχνά μόνο σε προσωρινή βάση· υπογραμμίζει το 
γεγονός ότι η ΕΕ αντιμετωπίζει μια μακροχρόνια κρίση συνωστισμού των φυλακών, ο 
οποίος κατά κύριο λόγο οφείλεται στην υπερβολική χρήση της προσωρινής κράτησης11· 
εκφράζει την ανησυχία του σχετικά με τα αυξανόμενα προβλήματα ψυχικής υγείας 
μεταξύ των ατόμων που βρίσκονται προφυλακισμένοι· υπενθυμίζει ότι η κράτηση 
νομικά αθώων προσώπων σε προσωρινή κράτηση είναι αποδεκτή μόνο ως έκτακτο 
μέτρο έσχατης ανάγκης και καλεί τα κράτη μέλη να περιορίσουν την εξάρτηση από την 
προσωρινή κράτηση και να διερευνήσουν εναλλακτικές λύσεις· τονίζει την ανάγκη 
προτύπων σε επίπεδο ΕΕ για την προσωρινή κράτηση τα οποία να καθιερώνουν την 
ελάχιστη ποινή που είναι αναγκαία πριν από την επιβολή προσωρινής κράτησης έτσι 
ώστε να εξαιρούνται οι μικροπαραβάτες· είναι της άποψης ότι τα άτομα δεν θα πρέπει 
να κρατούνται στη φυλακή εν αναμονή δίκης πέραν του νόμιμου ορίου και ότι οι 
υποθέσεις πρέπει να παραπέμπονται σε δίκη εντός εύλογου χρονικού διαστήματος· 
καλεί την Επιτροπή να προτείνει ελάχιστα πρότυπα σχετικά με τις συνθήκες φυλάκισης 
και προσωρινής κράτησης στην ΕΕ· 

Δικαίωμα ίσης μεταχείρισης

25. τονίζει με ανησυχία ότι εξακολουθούν να εμφανίζονται πρακτικές διακρίσεων, με βάση 
το φύλο, τη φυλή, το χρώμα, την εθνοτική ή κοινωνική προέλευση, τα γενετικά 
χαρακτηριστικά, τη γλώσσα, τη θρησκεία ή τις πεποιθήσεις, τα πολιτικά ή οιαδήποτε 
άλλα φρονήματα, την ιδιότητα του μέλους εθνικής μειονότητας, την ιδιοκτησία, τη 
γέννηση, την αναπηρία, την ηλικία, τον σεξουαλικό προσανατολισμό και την ταυτότητα 
φύλου· καλεί την Επιτροπή να προωθήσει δημόσιες πολιτικές που αποσκοπούν στην 
εξάλειψη αυτών των διακρίσεων και να διασφαλίσει την ορθή και πλήρη εφαρμογή της 
απόφασης-πλαισίου 2008/913/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την καταπολέμηση του 
ρατσισμού και της ξενοφοβίας12· πιστεύει ότι η Επιτροπή θα πρέπει να κινήσει 
διαδικασίες επί παραβάσει κατά των κρατών μελών που δεν θα το πράξουν·

26. επισημαίνει ότι, σύμφωνα με τις ετήσιες εκθέσεις του Οργανισμού Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της ΕΕ σχετικά με τα θεμελιώδη δικαιώματα, πολλά κράτη μέλη 
εφαρμόζουν θεσμικές πρακτικές, πολιτικές και νόμους που εισάγουν διακρίσεις· καλεί 
την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την πλήρη εφαρμογή και επιβολή 
της νομοθεσίας κατά των διακρίσεων, να κινήσουν διαδικασίες επί παραβάσει κατά των 
κρατών μελών που δεν μεταφέρουν στο εθνικό δίκαιο ή δεν εφαρμόζουν πλήρως τη 

11 Fair Trials, ‘Europe: Increase in pre-trail detention rates erodes rule of law’, 28 Απριλίου 2021.
12Απόφαση-πλαίσιο 2008/913/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2008, για την καταπολέμηση 
ορισμένων μορφών και εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού δικαίου, ΕΕ L 328 της 
6.12.2008, σ. 55.
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νομοθεσία της ΕΕ κατά των διακρίσεων, και να εντείνουν τα μέτρα για την πρόληψη 
των θεσμικών διακρίσεων, ιδίως από τις αρχές επιβολής του νόμου και το δικαστικό 
σύστημα, οι οποίες ενδέχεται να έχουν σοβαρότερο αντίκτυπο σε άτομα που ανήκουν 
σε ομάδες που βρίσκονται σε ευάλωτη κατάσταση· υπενθυμίζει την επείγουσα ανάγκη 
να επεκταθεί η προστασία κατά των διακρίσεων πέραν της εργασίας μέσω μιας 
οριζόντιας και διατομεακής προσέγγισης· προτρέπει την Επιτροπή και το Συμβούλιο να 
ξεμπλοκάρουν την οδηγία για την ίση μεταχείριση γυναικών και ανδρών χωρίς 
περαιτέρω καθυστέρηση και χωρίς μείωση των προτύπων·

27. τονίζει πως όπως επισημαίνεται στην έκθεση του 2021 του Οργανισμού Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της ΕΕ, τα κράτη μέλη θα πρέπει να βελτιώσουν σημαντικά την 
αποτελεσματικότητα των μέτρων τους και των θεσμικών ρυθμίσεων για την πλήρη και 
ορθή εφαρμογή της οδηγίας για τη φυλετική ισότητα13, ιδίως ενισχύοντας την 
ανεξαρτησία των σωμάτων ισότητας διασφαλίζοντας ότι διαθέτουν τη δέουσα εντολή 
και πόρους να εκπληρώσουν αποτελεσματικά τα καθήκοντα που τους ανατίθενται στη 
νομοθεσία κατά των διακρίσεων της ΕΕ·

28. παροτρύνει την Επιτροπή να εντείνει τις προσπάθειές της για την καταπολέμηση του 
ρατσισμού, μεταξύ άλλων προτείνοντας φιλόδοξη νομοθεσία· καλεί περαιτέρω την 
Επιτροπή να διασφαλίσει την ορθή παρακολούθηση του σχεδίου δράσης της ΕΕ κατά 
του ρατσισμού για την περίοδο 2020-202514 και να θέσει σε εφαρμογή 
αποτελεσματικούς μηχανισμούς παρακολούθησης και αξιολόγησης για τη μέτρηση της 
προόδου·

29. χαιρετίζει το γεγονός ότι η Επιτροπή διόρισε συντονιστή για τα δικαιώματα των 
θυμάτων, ενέκρινε την πρώτη της στρατηγική για τα δικαιώματα των θυμάτων και 
δημιούργησε πλατφόρμα για τα δικαιώματα των θυμάτων· τονίζει, ωστόσο, ότι 
προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στη δικαιοσύνη, ιδίως για θύματα που 
βρίσκονται σε ευάλωτες καταστάσεις, και όσον αφορά την πρόσβαση στη δικαστική 
ανεξαρτησία εξακολουθούν να υφίστανται σε αρκετά κράτη μέλη· 

30. ζητεί μηχανισμό ενσωμάτωσης της συνεργασίας και του συντονισμού για τις πολιτικές 
ισότητας της ΕΕ και των κρατών μελών, διασφαλίζοντας ότι όλες οι μορφές 
διακρίσεων, ιδίως οι διατομεακές, λαμβάνονται υπόψη κατά την επανεξέταση και την 
έγκριση των πολιτικών, μεταξύ άλλων μέσω αξιολογήσεων των επιπτώσεων για την 
ισότητα με τακτικό και διαφανή τρόπο, σύμφωνα με σαφείς στόχους και 
χρονοδιαγράμματα, με βάση αποδεικτικά στοιχεία και με τη χρήση δεικτών επιδόσεων· 
ζητεί την καθιέρωση στενής συνεργασίας με τους σχετικούς συμφεροντούχους, τις 
οργανώσεις υποστήριξης, τις κοινότητες και τα άτομα που αντιμετωπίζουν διακρίσεις, 
διασφαλίζοντας παράλληλα επαρκείς πόρους για την ανάληψη δράσεων και μέτρων 
παρακολούθησης·

31. καταδικάζει την αύξηση των επιθέσεων κατά των ΛΟΑΤΚΙ ατόμων και προτρέπει τα 
κράτη μέλη και την Επιτροπή να λάβουν μέτρα για να τερματιστούν οι εν λόγω 
επιθέσεις και να διασφαλιστεί η ουσιαστική ισότητα για τα ΛΟΑΤΚΙ άτομα σε όλους 

13Οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 2000, περί εφαρμογής της αρχής της ίσης μεταχείρισης 
προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής, EE L 180 της 19.7.2000, σ. 22.
14Ανακοίνωση της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2020, με τίτλο «Μια Ένωση ισότητας: σχέδιο δράσης της ΕΕ 
για την καταπολέμηση του ρατσισμού 2020-2025, (COM(2020)0565).
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τους τομείς·

32. καταδικάζει την προσέγγιση που υιοθετούν ορισμένες κυβερνήσεις της ΕΕ οι οποίες 
θεσπίζουν νομοθεσία με εσπευσμένες διαδικασίες χωρίς δημόσιες διαβουλεύσεις, ή 
ακόμη και, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, συνταγματικές αλλαγές για τη νομιμοποίηση 
πολιτικών που εισάγουν διακρίσεις οι οποίες δεν θα μπορούσαν να νομοθετηθούν 
διαφορετικά, όπως διατάξεις που στοχεύουν ειδικά τα ΛΟΑΤΚΙ άτομα· σημειώνει ότι 
οι αλλαγές που εγκρίθηκαν στο ουγγρικό Σύνταγμα, ή το νομοσχέδιο «κατά των 
ΛΟΑΤΚΙ» που ψηφίστηκε από το ουγγρικό Κοινοβούλιο τον Ιούνιο είναι 
αξιοσημείωτα παραδείγματα καταπάτησης του δικαιώματος της ίσης μεταχείρισης και 
της αρχής της μη διακριτικής μεταχείρισης· χαιρετίζει το γεγονός ότι 18 κράτη μέλη 
δημοσίευσαν κοινή δήλωση με την οποία καταδικάζουν τις τροποποιήσεις κατά των 
ΛΟΑΤ στον ουγγρικό νόμο για την προστασία των παιδιών· εκφράζει την ικανοποίησή 
του για το γεγονός ότι 16 κράτη μέλη επανέλαβαν την υποστήριξή τους στην 
καταπολέμηση των διακρίσεων κατά των ΛΟΑΤΚΙ ατόμων· τονίζει ότι η προαγωγή του 
ευρωπαϊκού τρόπου ζωής περιέχει αναμφισβήτητα την προαγωγή της ανοχής, της 
αποδοχής, των μη διακρίσεων και της ίσης μεταχείρισης·

33. εκφράζει την ανησυχία του για τις αναφορές υπερβολικής χρήσης βίας, αστυνομικής 
βαρβαρότητας και αυθαιρεσίας εναντίον ατόμων Ρομανί σε ολόκληρη την ΕΕ, 
σύμφωνα με τις διαπιστώσεις του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ του 
2020, στις οποίες διαπιστώθηκε επίσης ότι οι Ρομανί υποφέρουν από εκτεταμένη 
φτώχεια, ανεπαρκείς συνθήκες διαβίωσης, κακή υγεία, αποκλεισμό από την αγορά 
εργασίας και παρενόχληση· καταδικάζει τον διαρκή κοινωνικό αποκλεισμό και τον 
αντιτσιγγανισμό που οδηγεί στην δυσανάλογη ποινικοποίηση των Ρομανί και καλεί την 
Επιτροπή να παρουσιάσει καλύτερη νομοθεσία και ειδικά μέτρα πολιτικής προκειμένου 
να αποτρέπονται τα εν λόγω περιστατικά και να επιτευχθεί δικαιοσύνη για τα θύματα, 
θέτοντας τον αγώνα κατά του αντιτσιγγανισμού στο επίκεντρο των πολιτικών της ΕΕ·

34. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι σημαντικός αριθμός ατόμων Ρομανί στην ΕΕ 
εξακολουθούν να ζουν σε περιθωριοποιημένους οικισμούς υπό εξαιρετικά επισφαλείς 
συνθήκες και πολύ κακές κοινωνικοοικονομικές περιστάσεις, συχνά χωρίς πρόσβαση 
σε καθαρό πόσιμο νερό, ηλεκτρισμό, ασφαλή και επαρκή στέγαση, εκπαίδευση, 
απασχόληση, υγειονομική περίθαλψη, εγκαταστάσεις αποχέτευσης και αποκομιδή 
απορριμμάτων· υπενθυμίζει ότι η κατάσταση στους οικισμούς Ρομά αποτελεί σαφή 
παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών δικαιωμάτων και έχει 
σοβαρές επιπτώσεις, ιδίως στα παιδιά Ρομανί· παροτρύνει τα κράτη μέλη να 
ακολουθήσουν τη σύσταση του Συμβουλίου για την ισότητα, την ένταξη και τη 
συμμετοχή των Ρομά15, καθώς επίσης το στρατηγικό πλαίσιο της ΕΕ για την ισότητα, 
την ένταξη και τη συμμετοχή των Ρομά για το 2020-203016 και να αξιοποιήσει πλήρως 
την εθνική χρηματοδότηση της ΕΕ για τον σκοπό αυτό· ζητεί από την Επιτροπή να 
εντείνει την παρακολούθηση της προόδου των κρατών μελών και να λάβει περαιτέρω 
μέτρα κατά περίπτωση·

35. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι ο διαχωρισμός παιδιών από ομάδες μειονοτήτων στα 

15Σύσταση του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 19,3, σχετικά με την ισότητα, την ένταξη και τη συμμετοχή των 
Ρομά ΕΕ C 93, 19.3.2021, σ.1.
16Ανακοίνωση της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2020, με τίτλο «Μια Ένωση ισότητας: στρατηγικό πλαίσιο της 
ΕΕ για την ισότητα, την ένταξη και τη συμμετοχή των Ρομά (COM(2020)0620),
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σχολεία παραμένει μείζον ζήτημα στην Ευρώπη· τονίζει ότι οι εν λόγω πρακτικές συχνά 
προκύπτουν από λάθος διάγνωση των εν λόγω παιδιών ως πάσχοντα από νοητικές 
αναπηρίες λόγω των κοινωνικών ή προσωπικών συνθηκών τους· καλεί τα κράτη μέλη 
να ενισχύσουν τις πολιτικές τους χωρίς αποκλεισμούς για να αποτρέψουν τις εν λόγω 
πρακτικές διακρίσεων, είτε είναι εκούσιες είτε ακούσιες,  και να θεσπίσουν εποπτικούς 
μηχανισμούς προκειμένου να ελέγχουν και, κατά περίπτωση, να ανατρέπουν τις 
διαγνωστικές αποφάσεις·

36. καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν τη δέουσα συμμετοχή των σωμάτων κοινωνικο-
νομικής προστασίας όσον αφορά τα παιδιά και την κοινωνική επιμέλεια στις 
περιθωριοποιημένες κοινότητες Ρομά για να διασφαλιστεί ότι τα παιδιά λαμβάνουν την 
προστασία και τη φροντίδα που χρειάζονται για την ευημερία και την ανάπτυξή τους, 
με παράλληλο σεβασμό των βέλτιστων συμφερόντων τους, και για να θέσουν σε ισχύ 
διαδικασίες που είναι προσαρμοσμένες στις διαφορετικές ανάγκες των 
περιθωριοποιημένων κοινοτήτων Ρομά προκειμένου να ασκήσουν τα καθήκοντά τους 
με τον ίδιο τρόπο που ασκούνται για παιδιά της πλειοψηφίας του πληθυσμού·

37. επισημαίνει ότι το νέο στρατηγικό πλαίσιο της ΕΕ για την ισότητα, την ένταξη και τη 
συμμετοχή των Ρομά θέτει φιλόδοξους στόχους σε επτά βασικούς τομείς: μη εισαγωγή 
διακρίσεων, ένταξη, συμμετοχή, εκπαίδευση, απασχόληση, υγεία και στέγαση, και 
χρησιμεύει ως ένα ισχυρότερο πλαίσιο παρακολούθησης, με μια σειρά ποσοτικώς 
προσδιορισμένων και μετρήσιμων στόχων για την παρακολούθηση της προόδου· 
προτρέπει την Επιτροπή να διασφαλίσει κατάλληλη παρακολούθηση της στρατηγικής 
και της προόδου· προτρέπει περαιτέρω την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν 
την απαγόρευση της φυλετικής ή εθνοτικής κατάρτισης προφίλ στην επιβολή του 
νόμου, στα αντιτρομοκρατικά μέτρα και στους μεταναστευτικούς ελέγχους, καθώς και 
στην αστυνομική βία, και να διασφαλίσουν τη λογοδοσία·

38. εκφράζει ανησυχία για την τρομοκρατία και τις αντιτρομοκρατικές πολιτικές που 
ενδέχεται να έχουν οδηγήσει σε διακρίσεις και εχθρότητα κατά ορισμένων ομάδων, 
συμπεριλαμβανομένων των κοινοτήτων έγχρωμων, των μουσουλμανικών κοινοτήτων, 
των αντιρατσιστικών κινημάτων, των ακτιβιστών και των οργανώσεων· εκφράζει τη 
λύπη του για το γεγονός ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, οι πολιτικές αυτές 
περιλαμβάνουν την απονομιμοποίηση, την ποινικοποίηση ή την απόπειρα 
ποινικοποίησης πολιτικών, θρησκευτικών και άλλων τοποθετήσεων, κάτι που θα 
μπορούσε να οδηγήσει σε πρακτικές επιβολής του νόμου που εισάγουν διακρίσεις, 
όπως η διαμόρφωση φυλετικού και θρησκευτικού προφίλ, και σε ευρύτερες κοινωνικές 
επιπτώσεις, όπως η αυτολογοκρισία και η συρρίκνωση του χώρου της κοινωνίας των 
πολιτών· 

39. χαιρετίζει την απόφαση της Επιτροπής να διοργανώσει δημόσια διαβούλευση σχετικά 
με την επικαιροποίηση της οδηγίας 2012/29/ΕΕ για τη θέσπιση ελάχιστων προτύπων 
σχετικά με τα δικαιώματα, την υποστήριξη και την προστασία θυμάτων της 
εγκληματικότητας17 στο πλαίσιο της στρατηγικής της ΕΕ για τα δικαιώματα των 
θυμάτων (2020-2025), με στόχο την αποτελεσματική ενίσχυση της συνδρομής και της 
προστασίας που παρέχεται στα θύματα, συμπεριλαμβανομένων των θυμάτων 

17Οδηγία 2012/29/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2012, για τη 
θέσπιση ελάχιστων προτύπων σχετικά με τα δικαιώματα, την υποστήριξη και την προστασία θυμάτων της 
εγκληματικότητας (ΕΕ L 315 της 14.11.2012, σ. 57).
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τρομοκρατίας, και αναγνωρίζοντας τη σημασία της διαφύλαξης της αξιοπρέπειάς τους· 
ζητεί από τα σχετικά θεσμικά όργανα να παρέχουν διασφαλίσεις για την αποτροπή 
οποιασδήποτε δευτερογενούς θυματοποίησης λόγω εξευτελισμού και άλλων 
προσβολών εναντίον της εικόνας των θυμάτων που προέρχεται από τμήματα της 
κοινωνίας συνδεόμενα με τον αυτουργό της επίθεσης· 

40. επαναλαμβάνει τις εκκλήσεις προς όλα τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη 
να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά προκλήσεις όπως η σεξουαλική εκμετάλλευση 
παιδιών, η παιδική πορνογραφία, η προστασία των ασυνόδευτων παιδιών μεταναστών, 
η κατάσταση των παιδιών με αναπηρία που βρίσκονται σε ιδρύματα, η προστασία των 
παιδιών που έχουν υποστεί ενδοοικογενειακή κακοποίηση και εργασιακή 
εκμετάλλευση και τα αγνοούμενα παιδιά·

41. εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός ότι η Επιτροπή ακολούθησε τις συστάσεις του 
Κοινοβουλίου και ενέκρινε μια φιλόδοξη στρατηγική για τα δικαιώματα των ατόμων με 
αναπηρία για την περίοδο 2021-203018· επιβεβαιώνει τη θεμελιώδη σημασία της 
εφαρμογής των προτεινόμενων μέτρων και της περαιτέρω ανάπτυξης εθνικών μέτρων 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα άτομα με αναπηρίες δεν βρίσκονται σε μειονεκτική 
θέση ούτε υφίστανται διακρίσεις όσον αφορά την απασχόληση, την εκπαίδευση και την 
κοινωνική ένταξη και ότι τα δικαιώματά τους, όπως προβλέπονται στη Σύμβαση των 
Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των ανθρώπων με αναπηρίες, διασφαλίζονται 
πλήρως·

42. εκφράζει βαθιά ανησυχία για την αύξηση της φτώχειας και του κοινωνικού 
αποκλεισμού, ιδίως ως συνέπεια της πανδημίας COVID-19, καθώς και της ρητορικής 
μίσους και των εγκλημάτων μίσους· εκφράζει περαιτέρω ανησυχία για την ιδιαίτερη και 
πρωτοφανή πίεση που έχει επιφέρει η πανδημία σε άτομα που βρίσκονται σε ευάλωτες 
καταστάσεις, συμπεριλαμβανομένων των γυναικών, των ατόμων που ανήκουν σε 
φυλετικές ομάδες, των μεταναστών και των ατόμων με αναπηρίες· εκφράζει βαθιά 
ανησυχία για το γεγονός ότι η κρίση της COVID-19 χρησιμοποιήθηκε όλο και 
περισσότερο ως πρόσχημα για επιθέσεις κατά ομάδων που βρίσκονταν σε ευάλωτες 
καταστάσεις, συμπεριλαμβανομένων των μεταναστών, των ατόμων με μεταναστευτικό 
υπόβαθρο και των Ρομανί, οι οποίοι ήδη υφίστανται φυλετικές και εθνοτικές 
διακρίσεις, ρητορική μίσους και εγκλήματα μίσους·

43. τονίζει ότι η πανδημία COVID-19 αποκάλυψε μείζονα κενά στην ικανότητα και την 
ετοιμότητα των συστημάτων υγειονομικής περίθαλψης, εκπαίδευσης, απασχόλησης και 
κοινωνικής προστασίας των κρατών μελών· πιστεύει ακράδαντα ότι τα κράτη μέλη 
πρέπει να βελτιώσουν σημαντικά τα συστήματα υγειονομικής περίθαλψης, κοινωνικής 
πρόνοιας και κοινωνικής προστασίας για να διασφαλίσουν πλήρη υποστήριξη σε όλους, 
ιδίως τους πιο ευάλωτους, ακόμη και σε περίοδο κρίσης, προστατεύοντας έτσι επαρκώς 
την υγεία, και τα οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα όλων·

44. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η πανδημία COVID-19 επηρέασε δυσανάλογα 
τις περιθωριοποιημένες κοινότητες Ρομά λόγω των κακών συνθηκών στέγασης, της 
περιορισμένης πρόσβασης σε νερό, ηλεκτρική ενέργεια και αποχέτευση, καθώς και της 
έλλειψης πρόσβασης στο διαδίκτυο και στον κατάλληλο εξοπλισμό ΤΠ, με αποτέλεσμα 

18Ανακοίνωση της Επιτροπής, της 3ης Μαρτίου 2021, με τίτλο «Ένωση ισότητας: στρατηγική για τα δικαιώματα 
των ατόμων με αναπηρία 2021-2030» (COM(2021)0101),
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οι νεότεροι Ρομανί να υστερούν ακόμη περισσότερο σε σχέση με τη σχολική 
εκπαίδευση· εκφράζει ιδιαίτερη ανησυχία για τον αντίκτυπο της πανδημίας COVID-19 
στους Ρομανί, η οποία έχει ενισχύσει τις ανισότητες και έχει τροφοδοτήσει τις 
προκαταλήψεις, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων αστυνομικής βίας· εκφράζει 
τη λύπη του για το γεγονός ότι ο πληθυσμός Ρομά μετατράπηκε σε πολλές περιπτώσεις 
σε αποδιοπομπαίο τράγο κατά τη διάρκεια της πανδημίας· σημειώνει ότι εκτέθηκαν σε 
στιγματισμό, διακρίσεις και ρητορική μίσους που συνέδεαν τον ιό με την εθνικότητά 
τους· αποδοκιμάζει το γεγονός ότι κάποια μέσα ενημέρωσης και κοινωνικά δίκτυα 
συχνά παρουσίαζαν τους Ρομανί ως κίνδυνο για τη δημόσια υγεία και υπεύθυνους για 
τη διασπορά του ιού· ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τις 
πολιτικές τους για την αντιμετώπιση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισμού 
των κοινοτήτων που υφίστανται οι κοινότητες Ρομά, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση στα 
δικαιώματα των γυναικών και παιδιών Ρομανί·

45. τονίζει ότι η στέγαση αποτελεί θεμελιώδη ανάγκη και ότι η πρόσβαση στη στέγαση, 
ιδίως στη στεγαστική βοήθεια, αποτελεί θεμελιώδες δικαίωμα, καθώς οι πολίτες που 
δεν διαθέτουν στέγαση δεν μπορούν να συμμετέχουν πλήρως στην κοινωνία ή να 
απολαμβάνουν όλα τα θεμελιώδη δικαιώματά τους· καλεί τα κράτη μέλη να αποδεχτούν 
αμελλητί ότι δεσμεύονται από το άρθρο 31 του αναθεωρημένου Ευρωπαϊκού 
Κοινωνικού Χάρτη σχετικά με το δικαίωμα στη στέγαση· εκφράζει ιδιαίτερη ανησυχία 
ότι οι νέοι στερούνται στέγασης λόγω της τεράστιας αύξησης των τιμών των κατοικιών, 
ιδίως σε συγκεκριμένες αστικές περιοχές·

46. αναγνωρίζει ότι η φτώχεια είναι μια άλλη μορφή διάκρισης που οδηγεί σε παραβίαση 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ιδίως των ομάδων των οποίων τα δικαιώματα 
επηρεάζονται ήδη περισσότερο, όπως οι γυναίκες, οι μετανάστες, τα μαύρα άτομα και 
τα έγχρωμα άτομα και οι εθνικές μειονότητες, η κοινότητα ΛΟΑΤΚΙ και τα παιδιά· 
υπογραμμίζει την ιδιαίτερη ευαισθησία των παιδιών και την επίπτωση που έχει η 
φτώχεια επάνω τους και στη σωματική και ψυχολογική ανάπτυξή τους· καλεί την 
Επιτροπή, το Συμβούλιο και τα κράτη μέλη να θεσπίσουν πολιτικές για τη μείωση της 
φτώχειας, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση στα παιδιά· καλεί τα κράτη μέλη να εγγυηθούν 
την πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη, ποιοτική εκπαίδευση και στέγαση σε ισότιμη 
βάση για όλους και παύσουν τη μείωση των δημόσιων υπηρεσιών, η οποία έχει 
οδηγήσει σε υψηλότερα ποσοστά φτώχειας και, πάνω απ’ όλα, ανισότητας· υπενθυμίζει 
ότι τα οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα είναι θεμελιώδη δικαιώματα· 
επαναλαμβάνει την έκκλησή του στο Συμβούλιο και την Επιτροπή να λάβουν υπόψη τα 
θεμελιώδη δικαιώματα κατά την υποβολή προτάσεων οικονομικής πολιτικής·

47. τονίζει ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να λάβουν μέτρα για να διασφαλίσουν το δικαίωμα 
σε μια ποιοτική εργασία που να μπορεί να συμβιβαστεί με την προσωπική και 
οικογενειακή ζωή και ανάπτυξη, δεδομένου ότι αυτός είναι ο καλύτερος τρόπος για να 
τερματιστεί η φτώχεια· αναγνωρίζει ότι το δικαίωμα αυτό παραβιάζεται σαφώς σε 
περίπτωση εργασιακής εκμετάλλευσης και κακοποίησης· καλεί τα κράτη μέλη να 
ενισχύσουν τις επιθεωρήσεις εργασίας και να λάβουν μέτρα για την εξάλειψη της 
εργασιακής κακοποίησης· προτρέπει την Επιτροπή να εξετάσει τις ενέργειες που είναι 
απαραίτητες για την προσχώρηση της ΕΕ στον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη και να 
προτείνει χρονοδιάγραμμα προς τούτο·

48. εκφράζει ανησυχία για την έλλειψη προόδου όσον αφορά τις επισφαλείς συνθήκες 
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εργασίας στις υπηρεσίες περίθαλψης, που έχουν δραματικές συνέπειες για τους 
ηλικιωμένους, οι οποίοι χρειάζονται τέτοιες υπηρεσίες για να ζουν αξιοπρεπώς και να 
παραμένουν ενταγμένοι στην κοινωνία· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
ενισχύσουν τις προσπάθειές τους για την καταπολέμηση όλων των μορφών διακρίσεων 
κατά των ηλικιωμένων και να εγγυηθούν τις ανάγκες και τα δικαιώματά τους· 
υπογραμμίζει τη σημασία της υποστήριξης πρωτοβουλιών που συνδέονται με την 
ενεργό γήρανση·

49. επισημαίνει ότι η διαθεσιμότητα των διαδικτυακών υπηρεσιών στην EE αποτελεί μια 
από τις θεμελιώδεις προϋποθέσεις για πλήρη κοινωνιακή ένταξη στην Ευρώπη· 
παρατηρεί ότι κάποια μέρη της ΕE εξακολουθούν να μην καλύπτονται από καλής 
ποιοτικές διαδικτυακές υπηρεσίες, συχνότερα σε αγροτικές περιοχές, γεγονός που θα 
μπορούσε να οδηγήσει σε περαιτέρω διεύρυνση του χάσματος ανισότητας μεταξύ των 
Ευρωπαίων· παροτρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επιταχύνουν τον ψηφιακό 
μετασχηματισμό της ΕΕ, ο οποίος θα πρέπει να δίνει έμφαση στην ευεξία όλων των 
γενεών εξίσου και να αντιμετωπίζει την επιγραμμική ασφάλεια·

50. υπενθυμίζει τη σημασία της συστηματικής συλλογής υποχρεωτικών και αναλυτικών 
δεδομένων για την ισότητα, και τη σημασία της ανάπτυξης δεικτών για τη μέτρηση και 
την υποβολή εκθέσεων για την πρόοδο των στρατηγικών της ΕΕ κατά του ρατσισμού 
και των διακρίσεων· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις 
προσπάθειές τους στον τομέα αυτόν· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
συλλέξουν δεδομένα για την ισότητα ανά φυλετική και εθνοτική καταγωγή, καθώς και 
άλλα προστατευόμενα χαρακτηριστικά, προκειμένου να τεκμηριώσουν τον ρατσισμό 
και να αναπτύξουν δημόσιες πολιτικές που ανταποκρίνονται στις ανάγκες όσων 
θίγονται με πραγματικό και αποτελεσματικό τρόπο, με πλήρη σεβασμό του 
θεμελιώδους δικαιώματος στην ιδιωτικότητα, της προστασίας των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα και της σχετικής ενωσιακής και εθνικής νομοθεσίας· 

Διαρθρωτικός ρατσισμός

51. αναγνωρίζει και καταδικάζει την ύπαρξη διαρθρωτικού ρατσισμού στην ΕΕ που 
οφείλεται σε στερεότυπα που διαιωνίζονται από τοποθετήσεις που εισάγουν διακρίσεις 
κατά εθνοτικών μειονοτήτων σε όλους τους τομείς της ζωής τους· εκφράζει βαθιά 
ανησυχία για τις ατομικές, διαρθρωτικές και θεσμικές μορφές ρατσισμού και 
ξενοφοβίας στην ΕΕ και τις αυξανόμενες διακρίσεις κατά των Αράβων, των μαύρων 
Ευρωπαίων, των ατόμων ασιατικής καταγωγής, των Εβραίων, των μουσουλμάνων και 
των Ρομανί· προτρέπει τα κράτη μέλη να τερματίσουν τις θεσμικές πρακτικές, τις 
πολιτικές και τους νόμους που εισάγουν διακρίσεις·

52. υπογραμμίζει το γεγονός ότι το κίνημα «Black Lives Matter» κινητοποίησε κοινωνίες 
σε όλο τον κόσμο για την αντιμετώπιση του ρατσισμού και των διακρίσεων από τις 
αρχές επιβολής του νόμου· υπενθυμίζει το ψήφισμά του της 19ης Ιουνίου 2020 σχετικά 
με τις αντιρατσιστικές διαμαρτυρίες μετά τον θάνατο του George Floyd19, το οποίο 
επιβεβαιώνει ότι «οι ζωές των μαύρων μετράνε» (Black Lives Matter)· επαναλαμβάνει 
την υποστήριξή του στις εκτεταμένες διαμαρτυρίες κατά του ρατσισμού και των 
διακρίσεων που πραγματοποιήθηκαν σε ευρωπαϊκές πρωτεύουσες και πόλεις σε 
ολόκληρο τον κόσμο μετά τον θάνατο του George Floyd το 2020· υποστηρίζει την 

19 ΕΕ C 362 της 8.9.2021, σ. 63.
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έκκληση των διαδηλωτών για αντίθεση στην καταπίεση και τον δομικό ρατσισμό στην 
Ευρώπη· εκφράζει την ικανοποίησή του για τον διορισμό του συντονιστή της ΕΕ για 
την καταπολέμηση του ρατσισμού τον Μάιο του 2021, την οργάνωση της συνόδου 
κορυφής της ΕΕ κατά του ρατσισμού, τη δημιουργία φόρουμ διαρκούς διαβούλευσης 
με την κοινωνία των πολιτών για την καταπολέμηση του ρατσισμού και τα 
συμπεράσματα του Συμβουλίου της 4ης Μαρτίου 2022 για την καταπολέμηση του 
ρατσισμού και του αντισημιτισμού· χαιρετίζει, επιπλέον, την αναγνώριση από την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, για πρώτη φορά, της ύπαρξης διαρθρωτικού ρατσισμού στο 
σχέδιο δράσης της ΕΕ κατά του ρατσισμού για την περίοδο 2020-2025 και τον 
καθορισμό συγκεκριμένων μέτρων για την αντιμετώπιση του ρατσισμού και των 
εθνοτικών διακρίσεων στην ΕΕ· 

53. προτρέπει τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη να αντιμετωπίσουν τα 
βαθύτερα αίτια του διαρθρωτικού ρατσισμού· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
εφαρμόσουν μέτρα για την αντιμετώπιση των συνεχιζόμενων διαρθρωτικών 
ανισοτήτων σε βασικούς τομείς, όπως το σύστημα ποινικής δικαιοσύνης, η εκπαίδευση, 
η στέγαση, η απασχόληση, η υγειονομική περίθαλψη, τα αγαθά και οι υπηρεσίες· 
υπογραμμίζει τον σημαντικό ρόλο της εκπαίδευσης και των μέσων ενημέρωσης στην 
αντιμετώπιση ρατσιστικών ρητορικών και στην αποδόμηση προκαταλήψεων και 
στερεοτύπων· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν την 
αντιρατσιστική κατάρτιση· 

54. καλεί τα κράτη μέλη να εγκρίνουν τα εθνικά σχέδια δράσης κατά του ρατσισμού έως το 
τέλος του 2022 και να δώσουν προτεραιότητα σε δράση για την αντιμετώπιση της 
έλλειψης πρόσβασης στη δικαιοσύνη και συνεχών κοινωνικοοικονομικών ανισοτήτων 
σε τομείς όπως η στέγαση, η υγειονομική περίθαλψη, η απασχόληση και η εκπαίδευση, 
που πρέπει να αναγνωριστούν ως σημαντικά εμπόδια στην πλήρη άσκηση των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων και βασικά εμπόδια στην ένταξη και την ισότητα· ζητεί από 
την Επιτροπή να παρακολουθεί και να εξασφαλίζει την κατάλληλη επακολούθηση 
αυτών των εθνικών σχεδίων δράσης και του σχεδίου δράσης της ΕΕ· καλεί περαιτέρω 
την Επιτροπή να παρακολουθεί και να αναλάβει δράση κατά του ρατσισμού και των 
διακρίσεων στα κράτη μέλη, μεταξύ άλλων μέσω της εκκίνησης διαδικασιών επί 
παραβάσει για την προαγωγή της αποτελεσματικής εφαρμογής της νομοθεσίας· 

55. υπογραμμίζει τα αυξανόμενα αισθήματα ρατσισμού και ξενοφοβίας τα οποία 
ενστερνίζονται ορισμένοι παράγοντες διαμόρφωσης της κοινής γνώμης, πολιτικοί  και 
μέσα ενημέρωσης, τα οποία έχουν συμβάλει στο να δημιουργηθεί εχθρικό κλίμα για 
ακτιβιστές και οργανώσεις που εργάζονται ενάντια στον ρατσισμό· παροτρύνει τα 
κράτη μέλη να μεταφέρουν πλήρως στο εθνικό δίκαιο και να εφαρμόσουν την 
απόφαση-πλαίσιο 2008/913/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την καταπολέμηση ορισμένων 
μορφών και εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού δικαίου· 
παροτρύνει τα κράτη μέλη να λάβουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίζεται ότι τα 
ρατσιστικά και ξενοφοβικά κίνητρα θεωρούνται επιβαρυντικές περιστάσεις, ή, 
εναλλακτικά, ότι τα κίνητρα αυτά λαμβάνονται υπόψη από τα δικαστήρια κατά την 
επιμέτρηση της ποινής.

56. εκφράζει την έντονη ανησυχία του για την ύπαρξη και τη συνεχή διάδοση ακροδεξιών 
κινημάτων στην ΕΕ, ιδίως νεοφασιστικών και νεοναζιστικών ομάδων· καλεί τα κράτη 
μέλη να λάβουν επείγοντα μέτρα για την αποτελεσματική απαγόρευση των εν λόγω 
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ομάδων· ζητεί, στο μεταξύ, περισσότερη έρευνα σχετικά με τις απαρχές, τη βάση μελών 
και κυρίως τη χρηματοδότηση πίσω από αυτές τις ομάδες με στόχο τον εντοπισμό 
πιθανών εξωτερικών παρεμβάσεων· τονίζει την ανάγκη τα προγράμματα σπουδών 
ιστορίας να αφιερώσουν περισσότερο χώρο στην αντικειμενική και τεκμηριωμένη 
μάθηση σχετικά με διαφορετικές φυλετικές ή εθνοτικές ιδεολογίες, όπως η δουλεία, η 
αποικιοκρατία ή ο φασισμός, καθώς και στις μορφές και στην προέλευσή τους, 
συμπεριλαμβανομένης της εσφαλμένης χρήσης της επιστήμης για την αιτιολόγησή 
τους, όπως και στις συνέπειες και στα πιθανά κατάλοιπά τους στη σημερινή εποχή, 
προκειμένου να καταπολεμηθεί η επαναλαμβανόμενη αναβίωση αυτών των ιδεολογιών·

57. υπενθυμίζει την ανάγκη να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην ψηφιοποίηση και στις 
δυνητικές κοινωνικές προκαταλήψεις που μπορούν να εισαχθούν σε νέες τεχνολογίες· 
επισημαίνει την ανάγκη να αντιμετωπιστούν οι δυνητικοί κίνδυνοι της ΤΝ όχι ως 
τεχνολογικό πρόβλημα, αλλά ως κοινωνικό πρόβλημα, ιδίως για άτομα από φυλετικά 
εκτεθειμένες ομάδες· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να θεσπίσουν μέτρα 
προκειμένου να εμποδιστούν οι νέες τεχνολογίες, συμπεριλαμβανομένης της ΤΝ, να 
συμβάλλουν στην επιδείνωση των διακρίσεων, των υφιστάμενων ανισοτήτων και της 
φτώχειας· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι τα συστήματα 
ΤΝ διέπονται από τις αρχές της διαφάνειας, της εξηγησιμότητας, της αμεροληψίας και 
της λογοδοσίας και ότι διενεργούνται ανεξάρτητοι έλεγχοι για να αποφευχθεί η 
επιδείνωση του ρατσισμού από τα εν λόγω συστήματα· καλεί περαιτέρω την Επιτροπή 
και τα κράτη μέλη να αντιμετωπίσουν το χάσμα μεταξύ των φύλων και το χάσμα 
ποικιλομορφίας στους τομείς των ΤΠΕ και των θετικών επιστημών, τεχνολογίας, 
μηχανικής και μαθηματικών (STEM), ιδίως στην ανάπτυξη νέων τεχνολογιών, 
συμπεριλαμβανομένης της ΤΝ, και ειδικότερα σε θέσεις λήψης αποφάσεων·

58. προτρέπει τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την πλήρη εφαρμογή της οδηγίας περί 
φυλετικής ισότητας και της οδηγίας για την ισότητα στην απασχόληση20, προκειμένου 
να καταπολεμηθεί ο συνεχιζόμενος ρατσισμός κατά των ατόμων διαφορετικής 
καταγωγής, εθνικότητας ή χρώματος· καταδικάζει το γεγονός ότι οι φυλετικές, 
εθνοτικές, γλωσσικές και θρησκευτικές μειονότητες εξακολουθούν να αντιμετωπίζουν 
βαθιά ριζωμένο διαρθρωτικό και θεσμικό ρατσισμό, διακρίσεις, εγκλήματα και 
ρητορική μίσους, έλλειψη πρόσβασης στη δικαιοσύνη και συνεχιζόμενες 
κοινωνικοοικονομικές ανισότητες, οι οποίες αποτελούν σημαντικά εμπόδια για την 
πλήρη άσκηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων τους, για την κοινωνική ένταξη και την 
ισότητα ως πολίτες της ΕΕ, σε όλους τους τομείς της ζωής, συμπεριλαμβανομένης της 
στέγασης, της εκπαίδευσης, της υγειονομικής περίθαλψης και της απασχόλησης·

Έμφυλη βία, δικαιώματα των γυναικών και δικαιώματα των ΛΟΑΤΚΙ+

59. καταγγέλλει το γεγονός ότι η έμφυλη βία είναι μία από τις πιο διαδεδομένες μορφές 
βίας στην ΕΕ, με έρευνες που διεξήγαγε η Ένωση να αποκαλύπτουν ότι μία στις τρεις 
γυναίκες στην Ένωση —δηλαδή 62 εκατομμύρια γυναίκες— έχει υποστεί σωματική ή 
σεξουαλική βία κάποια στιγμή από την ηλικία των 15 ετών και μετά, και ότι 
περισσότερες από τις μισές (το 55 %) έχει υποστεί σεξουαλική παρενόχληση· 
επισημαίνει ότι η έμφυλη βία συνιστά μορφή διάκρισης και παραβίαση των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων, καθώς και αποτέλεσμα των έμφυλων στερεοτύπων, των 

20Οδηγία 2000/78/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2000, για τη διαμόρφωση γενικού πλαισίου για την 
ίση μεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία, ΕΕ L 303 της 2.12.2000, σ. 16.
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ετεροπατριαρχικών δομών, των ασυμμετριών εξουσίας και των διαρθρωτικών και 
θεσμικών ανισοτήτων· υπογραμμίζει τη σημασία της εφαρμογής μιας διατομεακής και 
θυματοκεντρικής προσέγγισης σε όλες τις πολιτικές και τα μέτρα για την αντιμετώπιση 
της έμφυλης βίας· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν τις 
προσπάθειές τους προς αυτήν την κατεύθυνση·

60. τονίζει τη σημασία της καταπολέμησης της έμφυλης βίας σε όλες τις μορφές της και 
της ενίσχυσης της ισότητας των φύλων και των δικαιωμάτων των γυναικών· εκφράζει 
την ικανοποίησή του για την πρόταση οδηγίας της Επιτροπής της 8ης Μαρτίου 2022 
σχετικά με την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής 
βίας21, η οποία προτείνει μέτρα σχετικά με την ποινικοποίηση ορισμένων ειδών βίας, 
συμπεριλαμβανομένης της ποινικοποίησης του βιασμού με βάση την έλλειψη 
συναίνεσης και ορισμένων ειδών κυβερνοβίας, καθώς και μέτρα για την προστασία των 
θυμάτων και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη, την υποστήριξη των θυμάτων και την 
πρόληψη και περιλαμβάνει διατάξεις σχετικές με τη διατομεακότητα· υπογραμμίζει τη 
διασυνοριακή διάσταση της έμφυλης βίας και επιμένει ότι η έμφυλη βία πρέπει να 
αντιμετωπιστεί σε ευρωπαϊκό επίπεδο· καλεί την Επιτροπή να προσθέσει την έμφυλη 
βία στον κατάλογο των ιδιαίτερα σοβαρών εγκλημάτων που κατοχυρώνεται στο άρθρο 
83 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ· 

61. παροτρύνει το Συμβούλιο να ολοκληρώσει την κύρωση από την Ένωση της Σύμβασης 
του Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά 
των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας (η Σύμβαση της Κωνσταντινούπολης)· 
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Βουλγαρία, η Τσεχία, η Ουγγαρία, η 
Λετονία, η Λιθουανία και η Σλοβακία δεν έχουν ακόμη κυρώσει τη σύμβαση και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς τις χώρες αυτές να το πράξουν· επισημαίνει ότι η 
σύμβαση της Κωνσταντινούπολης θα πρέπει να νοείται ως το ελάχιστο πρότυπο για την 
εξάλειψη της έμφυλης βίας· καταδικάζει απερίφραστα τις προσπάθειες ορισμένων 
κρατών μελών, ιδίως της Πολωνίας, να ανακαλέσουν μέτρα που έχουν ήδη ληφθεί για 
την εφαρμογή της Σύμβασης της Κωνσταντινούπολης και για την καταπολέμηση της 
βίας κατά των γυναικών και να αποχωρήσουν από τη Σύμβαση.

62. καταδικάζει τις ενέργειες των κινημάτων κατά των φύλου και των αντιφεμινιστικών 
κινημάτων που επιτίθενται συστηματικά στα δικαιώματα των γυναικών και των 
ΛΟΑΤΚΙ+· παροτρύνει την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι οργανώσεις της κοινωνίας 
των πολιτών που υποστηρίζονται και χρηματοδοτούνται από την Ένωση δεν προωθούν 
τις διακρίσεις λόγω φύλου· χαιρετίζει την πρώτη στρατηγική της ΕΕ για την ισότητα 
των ΛΟΑΤΚΙ ατόμων και καταδικάζει περαιτέρω τις αυξανόμενες περιπτώσεις 
διακρίσεων, εγκλημάτων μίσους και βίας κατά των ΛΟΑΤΚΙ+ ατόμων· ζητεί από την 
Επιτροπή να διασφαλίσει κατάλληλη επακολούθηση της στρατηγικής·

63. καταδικάζει τη συνεχιζόμενη και επίμονη εναντίωση κατά των δικαιωμάτων των 
γυναικών σε ορισμένα κράτη μέλη, ιδίως την Πολωνία, τη Σλοβακία, την Κροατία και 
τη Λιθουανία, μεταξύ άλλων συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής και 
αναπαραγωγικής υγείας και των συναφών δικαιωμάτων· υπενθυμίζει ότι η αναγκαστική 
αναπαραγωγή και η άρνηση παροχής φροντίδας ασφαλούς και νόμιμης άμβλωσης 
αποτελούν επίσης μορφή έμφυλης βίας· υπογραμμίζει ότι το ΕΔΔΑ έχει αποφανθεί 

21 COM(2022)0105.
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επανειλημμένα ότι η περιοριστική νομοθεσία για τις αμβλώσεις και η μη εφαρμογή της 
νομοθεσίας συνιστά παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων των γυναικών και των 
κοριτσιών και της σωματικής τους αυτονομίας· καταγγέλλει την έλλειψη πρόσβασης 
των γυναικών στην άμβλωση σε πολλές χώρες και καταδικάζει τον θάνατο τουλάχιστον 
τεσσάρων γυναικών στην Πολωνία λόγω της εφαρμογής κανονισμών που απαγορεύουν 
την άμβλωση σε όλες σχεδόν τις περιπτώσεις· παροτρύνει τα κράτη μέλη να λάβουν 
αποτελεσματικά μέτρα για τη διόρθωση των εν λόγω υφιστάμενων παραβιάσεων των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των δικαιωμάτων των γυναικών και να θεσπίσουν τους 
αναγκαίους μηχανισμούς ώστε να αποτρέψουν την εμφάνιση τους στο μέλλον· καλεί 
την Επιτροπή να θεωρήσει την άμβλωση θεμελιώδες δικαίωμα, να άρει τυχόν εμπόδια 
στην πρόσβασή της και να διασφαλίσει ότι η άμβλωση πραγματοποιείται στα δημόσια 
συστήματα υγείας και να δώσει μεγαλύτερη έμφαση στη σεξουαλική και 
αναπαραγωγική υγεία και τα συναφή δικαιώματα στις ετήσιες εκθέσεις της για το 
κράτος δικαίου·

64. καταδικάζει απερίφραστα τις διακρίσεις και τον διαχωρισμό των γυναικών Ρομανί σε 
εγκαταστάσεις μητρικής υγειονομικής περίθαλψης· εκφράζει την ικανοποίησή του για 
το γεγονός ότι η Τσεχία θέσπισε νόμο για την αποζημίωση των θυμάτων αναγκαστικής 
και παράνομης στείρωσης, και παρατηρεί ότι η κυβέρνηση της Σλοβακίας έκανε ένα 
θετικό βήμα το 2021 ζητώντας συγγνώμη, αλλά προς στιγμήν δεν έχει προταθεί νόμος 
για αποζημίωση. πιστεύει ότι τα δικαιώματα πρόσβασης στην υγεία, ιδίως όσον αφορά 
τη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία συνιστούν θεμελιώδη δικαιώματα των 
γυναικών, τα οποία θα πρέπει να ενισχυθούν και τα οποία δεν θα πρέπει σε καμία 
περίπτωση να μειωθούν ή να καταργηθούν·

65. καλεί τα κράτη μέλη να σέβονται τη σωματική αυτονομία όλων των ανθρώπων, ιδίως 
με την απαγόρευση του ακρωτηριασμού των γεννητικών οργάνων μεσοφυλικών 
ατόμων, των επονομαζόμενων «θεραπειών μετατροπής» και της αναγκαστικής 
στείρωσης τρανς ατόμων ως προϋπόθεση για να επιτύχουν νομική αναγνώριση του 
φύλου· επαναλαμβάνει ότι οι νόμοι για την αναγνώριση του φύλου θα πρέπει να 
θεσπίζονται σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα ανθρωπίνων δικαιωμάτων, και έτσι πρέπει 
να καθιστούν την αναγνώριση φύλου προσβάσιμη, οικονομικά προσιτή, διοικητική, 
ταχεία και βασισμένη στον αυτοπροσδιορισμό·

66. τονίζει την ανάγκη να αναγνωρίζονται όλες οι μορφές συμβίωσης για τους σκοπούς της 
ελεύθερης κυκλοφορίας, συμπεριλαμβανομένων των συντρόφων υπηκόων της ΕΕ που 
είναι πολίτες τρίτων χωρών· εκφράζει ανησυχία για τη συνεχιζόμενη μη εφαρμογή της 
απόφασης του ΔΕΕ στην υπόθεση Coman & Hamilton του 2018 (C-673/16), η οποία 
αναγνώρισε ότι ο όρος «σύζυγος» περιλαμβάνει συζύγους ιδίου φύλου στο πλαίσιο της 
νομοθεσίας της ΕΕ για την ελεύθερη κυκλοφορία· τονίζει την υποβολή καταγγελίας 
στην Επιτροπή σε σχέση με ταυτόσημη υπόθεση  (A.B. και K.V. κατά Ρουμανίας - 
αίτηση αριθ. 17816/21· τονίζει ότι η αδράνεια της Επιτροπής είχε ως αποτέλεσμα οι 
ενάγοντες της Coman & Hamilton να προσφύγουν στο ΕΔΔΑ, σε μια προσπάθεια 
διασφάλισης νομικής προσφυγής (Coman και άλλοι κατά Ρουμανίας – αίτηση αριθ. 
2663/21)· επαναλαμβάνει την έκκλησή του στην Επιτροπή να κινήσει τις διαδικασίες 
επί παραβάσει για τη μη εφαρμογή της υπόθεσης Coman & Hamilton·

67. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη δέσμευση της Επιτροπής να παρουσιάσει το 2022 
πρόταση κανονισμού για την αμοιβαία αναγνώριση της ιδιότητας του γονέα μεταξύ των 
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κρατών μελών, που θα έχει στόχο να δημιουργήσει ασφάλεια δικαίου για τις 
οικογένειες «ουράνιου τόξου» στην ΕΕ.

68. επισημαίνει την ανησυχητική αύξηση της έμφυλης και ενδοοικογενειακής βίας που 
σημειώθηκε κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19· επικροτεί την άμεση 
ανταπόκριση που επέδειξαν ορισμένες εθνικές, περιφερειακές και τοπικές κυβερνήσεις, 
θεσπίζοντας μέτρα βοήθειας των θυμάτων ενδοοικογενειακής βίας, όπως την αύξηση 
του αριθμού των τηλεφωνικών γραμμών βοήθειας και ανταλλαγής πληροφοριών και τη 
θέσπιση συστημάτων συνθηματικών λέξεων σε φαρμακεία, αναδυόμενων 
συμβουλευτικών κέντρων σε καταστήματα τροφίμων ή κρυφών εφαρμογών για τη 
διευκόλυνση της αναφοράς ενδοοικογενειακής βίας και κακοποίησης· τονίζει ωστόσο, 
τη γενική έλλειψη καταφυγίων ή άλλων επιλογών ασφαλούς διαμονής για επιζώντες· 
παροτρύνει συνεπώς τα κράτη μέλη να κατανείμουν επαρκή χρηματοδότηση στα 
υφιστάμενα καταφύγια προκειμένου να τα βοηθήσουν να αυξήσουν τις δυνατότητές 
τους, καθώς και να διευκολύνουν την ίδρυση επιπλέον καταφυγίων και εγκαταστάσεων 
ασφαλούς στέγασης για επιζώντες, συμπεριλαμβανομένων των συνοδευόμενων 
ανηλίκων· καλεί επιπλέον τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι οι υπηρεσίες για 
επιζώντες θεωρούνται σημαντικές και παραμένουν ανοικτές, και συμπληρώνονται από 
επαρκή και εξειδικευμένη εκπαίδευση των αστυνομικών δυνάμεων καθώς και 
στοχευμένες ανταποκρίσεις της δικαιοσύνης, με σκοπό να αυξηθεί η ετοιμότητα για το 
μέλλον·

69. εκφράζει τη λύπη του για την εντεινόμενη εναντίωση στα δικαιώματα των γυναικών και 
των κοριτσιών, με ορισμένα κράτη μέλη να επιδιώκουν την κατάργηση της 
σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και των συναφών δικαιωμάτων, 
χρησιμοποιώντας την πανδημία COVID-19 ως πρόσχημα για τον περιορισμό της 
πρόσβασης στην άμβλωση, την αντισύλληψη και τις γυναικολογικές υπηρεσίες· 
υπογραμμίζει το γεγονός ότι σε ορισμένα κράτη μέλη, παρά την πανδημία, έχουν γίνει 
προσπάθειες περιορισμού των υφιστάμενων νομικών μέσων προστασίας για την 
πρόσβαση των γυναικών σε φροντίδα για την άμβλωση, συμπεριλαμβανομένης της 
θέσπισης οπισθοδρομικών προϋποθέσεων που πρέπει να ικανοποιηθούν προκειμένου 
να καταστεί δυνατή η άμβλωση, όπως η υποχρεωτική και μεροληπτική παροχή 
συμβουλών ή οι περίοδοι αναμονής· καταδικάζει ιδιαίτερα τις περισσότερες από 20 
κοινοβουλευτικές προσπάθειες στη Σλοβακία για περιορισμό της πρόσβασης σε 
αμβλώσεις κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου· επισημαίνει με έμφαση ότι οι 
υπηρεσίες σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και συναφών δικαιωμάτων πρέπει 
να αναγνωρίζονται ως σημαντικές και ότι πρέπει να είναι διαθέσιμες ακόμη και κατά τη 
διάρκεια παγκόσμιων έκτακτων καταστάσεων υγείας, δεδομένης της χρονικής 
ευαισθησίας των εν λόγω υπηρεσιών·

70. τονίζει πόσο σημαντικό είναι να διασφαλιστεί ότι η απόκριση στην κρίση COVID-19 
ενσωματώνει τη διάσταση του φύλου και τη συνεκτίμηση της διάστασης του φύλου 
στον προϋπολογισμό, καθώς και τις εκ των υστέρων αξιολογήσεις των επιπτώσεων 
ανάλογα με το φύλο, όπως προτείνεται στη στρατηγική της Επιτροπής για την ισότητα 
των φύλων για την περίοδο 2020-2025· προτρέπει τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να 
διασφαλίσουν ότι θα ενσωματωθεί η διάσταση του φύλου σε όλες τις πολιτικές και 
δράσεις της ΕΕ·

Ελευθερίες
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71. υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό να στηριχτεί η ελευθερία, ο πλουραλισμός και η 
ανεξαρτησία των μέσων ενημέρωσης, να εξασφαλιστεί η διαφάνεια του ιδιοκτησιακού 
καθεστώτος των μέσων ενημέρωσης και να ρυθμιστεί η συγκέντρωση στην αγορά, 
καθώς και να διασφαλιστεί η προστασία των δημοσιογράφων· φρονεί ότι υπάρχει 
μεγάλη ανάγκη για δεσμευτικούς κανόνες της ΕΕ που να παρέχουν ισχυρή και συνεπή 
προστασία σε ανεξάρτητα μέσα ενημέρωσης και δημοσιογράφους από κακόβουλες 
μηνύσεις που αποσκοπούν στη φίμωση ή τον εκφοβισμό τους στην ΕΕ, ώστε να 
υπάρξει βοήθεια στον τερματισμό αυτής της καταχρηστικής πρακτικής· καλεί την 
Επιτροπή να εντείνει τις προσπάθειες από αυτή την άποψη, μεταξύ άλλων προτείνοντας 
δεσμευτικά μέτρα και προστατεύοντας και προάγοντας τη χρηματοδότηση της 
ερευνητικής δημοσιογραφίας· 

72. καταδικάζει τη χρήση των στρατηγικών αγωγών προς αποθάρρυνση της συμμετοχής 
του κοινού (SLAPP) που επιστρατεύονται για τη φίμωση και τον εκφοβισμό 
υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων υπερασπιστών 
των δικαιωμάτων των ΛΟΑΤΚΙ που ασκούν κριτική σε παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· επισημαίνει ότι οι SLAPP αποτελούν απλώς μία από τις απειλές για τα 
ελεύθερα και πλουραλιστικά μέσα ενημέρωσης, ενώ άλλες απειλές είναι οι εμπορικές 
πιέσεις και επιτακτικές ανάγκες, η πολιτική πίεση, η αυτολογοκρισία των 
δημοσιογράφων σε εξόχως αμφιλεγόμενα ζητήματα, η επισφάλεια της σταδιοδρομίας 
των δημοσιογράφων και ο μεγάλος φόρτος εργασίας που αντιμετωπίζουν, η πίεση που 
αισθάνονται να διατηρήσουν την πρόσβαση σε προνομιούχες πηγές καταφεύγοντας σε 
άκριτες αναφορές, και η προοπτική ακύρωσης της επαγγελματικής τους ανέλιξης αν 
παραβιάσουν άγραφες και εσωτερικευμένες παραδοχές όσον αφορά την ορθή 
«γραμμή» που πρέπει να ακολουθούν σε ιδιαίτερα αμφιλεγόμενα ζητήματα, ιδίως όσον 
αφορά την εξωτερική πολιτική· καλεί τα κράτη μέλη να προστατεύσουν και να 
αναπτύξουν ανεξάρτητα, πολυφωνικά και ελεύθερα μέσα ενημέρωσης· καταδικάζει, εν 
προκειμένω, τυχόν μέτρα που αποσκοπούν στη φίμωση μέσων ενημέρωσης που ασκούν 
κριτική και στην υπονόμευση της ελευθερίας και της πολυφωνίας των μέσων 
ενημέρωσης· υπογραμμίζει την επείγουσα ανάγκη καταπολέμησης όλων των SLAPP· 
χαιρετίζει την πρόσφατη πρωτοβουλία της Επιτροπής να εκδώσει σύσταση για τη 
διασφάλιση της προστασίας, της ασφάλειας και της ενδυνάμωσης των δημοσιογράφων 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση· καλεί την Επιτροπή να εργαστεί χωρίς καθυστέρηση επί του 
νόμου για την ελευθερία των μέσων ενημέρωσης·

73. εκφράζει ανησυχία για τις αναφορές σύμφωνα με τις οποίες οι αρχές ορισμένων κρατών 
μελών χρησιμοποίησαν το κατασκοπευτικό λογισμικό Pegasus για πολιτικούς ή άλλους 
αδικαιολόγητους σκοπούς για να παρακολουθήσουν δημοσιογράφους, πολιτικούς, 
δικηγόρους, παράγοντες της κοινωνίας των πολιτών και άλλα άτομα, κατά παράβαση 
του ενωσιακού δικαίου και των αξιών που κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της ΣΕΕ και 
στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων· εκφράζει την ανησυχία του για τη χρήση 
του Pegasus κατά δημοσιογράφων, ακτιβιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
προσωπικοτήτων της αντιπολίτευσης και δικηγόρων εντός και εκτός της ΕΕ· 
υπενθυμίζει ότι το Pegasus είναι μόνο ένα από τα πολλά παραδείγματα προγραμμάτων 
που αποτελούν αντικείμενο κατάχρησης από κρατικές οντότητες με σκοπό τη 
διενέργεια παράνομης μαζικής παρακολούθησης αθώων πολιτών· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τη σύσταση εξεταστικής επιτροπής του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου για το Pegasus, η οποία θα διερευνήσει την εικαζόμενη κατάχρηση των 
εργαλείων παρακολούθησης και το πεδίο εφαρμογής των εικαζόμενων παραβιάσεων 
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των δικαιωμάτων και των ελευθεριών που κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της ΣΕΕ και 
στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων και θα παράσχει διασφαλίσεις και 
συστάσεις·

74. επισημαίνει ότι οι εκστρατείες δυσφήμισης κατά των ΛΟΑΤΚΙ και της κοινωνίας των 
πολιτών με την ευρεία έννοια, κυριαρχούν περισσότερο σε κράτη μέλη στα οποία η 
ελευθερία στα μέσα ενημέρωσης βάλλεται· καταδικάζει απερίφραστα τις συνεχείς 
εκστρατείες δυσφήμισης στα δημόσια μέσα ενημέρωσης κατά δικαστών, 
δημοσιογράφων και πολιτικών που ασκούν κριτική στην τρέχουσα κυβέρνηση, 
συμπεριλαμβανομένων των SLAPP, που κινήθηκαν από κυβερνητικές υπηρεσίες, 
κυβερνητικούς αξιωματούχους, κρατικές εταιρείες ή άτομα που έχουν στενούς δεσμούς 
με τους κυβερνητικούς συνασπισμούς σε ολόκληρη την Ευρώπη· παροτρύνει την 
Επιτροπή να κάνει χρήση όλων των νομοθετικών και εκτελεστικών εργαλείων που έχει 
στη διάθεσή της προκειμένου να αποτρέψει την εκτέλεση των εν λόγω πράξεων 
εκφοβισμού που θέτουν σε κίνδυνο την ελευθερία της έκφρασης· καλεί την Επιτροπή, 
σε συνεργασία με τις οργανώσεις δημοσιογράφων, να παρακολουθούν και να 
καταγγέλλουν τις επιθέσεις κατά δημοσιογράφων, καθώς και τις μηνύσεις που 
αποσκοπούν στη φίμωση ή τον εκφοβισμό ανεξάρτητων μέσων ενημέρωσης, και να 
διασφαλίζουν την πρόσβαση στα κατάλληλα μέσα έννομης προστασίας·

75. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι δεν υπάρχουν παντού εγγυήσεις για την ασφάλεια των 
δημοσιογράφων· υπογραμμίζει τη σημασία της πολυφωνίας των μέσων ενημέρωσης και 
την ανάγκη προστασίας των δημοσιογράφων από απειλές και επιθέσεις, προκειμένου να 
αποτρέπεται η αυτολογοκρισία και να εξασφαλίζεται η ελευθερία της έκφρασης και το 
δικαίωμα στην ενημέρωση καθώς και να διασφαλίζεται το δημοσιογραφικό επάγγελμα· 
καλεί την Επιτροπή να βελτιώσει τα μέσα αξιολόγησης των μέτρων που λαμβάνουν οι 
κυβερνήσεις και τα οποία ενδέχεται να υπονομεύουν την ελευθερία της πληροφόρησης 
και την πολυφωνία·

76. καταδικάζει τις επιθέσεις, τις κρατήσεις και τη βία κατά δημοσιογράφων κατά τη 
διάρκεια διαμαρτυριών, οι οποίοι εμποδίστηκαν να διενεργήσουν ρεπορτάζ και 
συνεπώς να κάνουν απλώς τη δουλειά τους· εκφράζει βαθιά ανησυχία για τις υποθέσεις 
αστυνομικής βαρβαρότητας κατά τη διάρκεια διαδηλώσεων, ιδίως εναντίον 
δημοσιογράφων, κατά τη διάρκεια διαμαρτυριών, και ζητεί λογοδοσία για τις ενέργειες 
αυτές· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την ασφάλεια και την 
προστασία των δημοσιογράφων, ιδίως κατά τη διάρκεια διαμαρτυριών·

77. τονίζει ότι δυνάμει του διεθνούς δικαίου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, μπορούν να 
τεθούν ορισμένοι περιορισμοί στο δικαίωμα της ειρηνικής συνάθροισης προκειμένου 
να προστατευτεί η δημόσια υγεία ή άλλα έννομα συμφέροντα, αλλά πρέπει να 
προβλέπονται με νόμο και να είναι αναγκαίοι και αναλογικοί με συγκεκριμένο σκοπό· 
εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για ορισμένες γενικές απαγορεύσεις διαμαρτυριών, 
καθώς και για ορισμένες απαγορεύσεις και περιορισμούς στις διαδηλώσεις που 
επιβλήθηκαν κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19, ενώ άλλες δημόσιες 
συγκεντρώσεις παρόμοιου μεγέθους συνέχισαν να μην επηρεάζονται, καθώς και για τη 
χρήση βίας κατά ειρηνικών διαδηλωτών· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι 
τα κράτη μέλη έχουν διαφορετικά όρια όσον αφορά τη χρήση βίας και όπλων από τις 
αρχές επιβολής του νόμου για τη διατήρηση της δημόσιας τάξης· καλεί τα κράτη μέλη 
να προστατεύουν τα θεμελιώδη δικαιώματα όταν εγκρίνουν περιοριστικά μέτρα και 
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νόμους σχετικά με τις ελευθερίες της έκφρασης, του συνέρχεσθαι και του 
συνεταιρίζεσθαι, και να διευκολύνουν τη δημιουργία ενός περιβάλλοντος όπου η 
κριτική αποτελεί μέρος υγιούς διαλόγου για οποιοδήποτε ζήτημα δημοσίου 
ενδιαφέροντος·

78. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τις επιθέσεις, την παρενόχληση, τη βία και τις 
απειλές κατά δημοσιογράφων, υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και άλλων 
ατόμων που αποκαλύπτουν εξωτερική παρέμβαση και εκστρατείες παραπληροφόρησης· 
προτρέπει τα κράτη μέλη, στο πλαίσιο της ταχέως αυξανόμενης παραπληροφόρησης, 
των μυθευμάτων και της πολιτικής προπαγάνδας, να συμπεριλάβουν στα προγράμματα 
σπουδών τους στοχευμένες και ηλικιακά κατάλληλες δραστηριότητες που εστιάζουν 
στην ανάπτυξη της κριτικής σκέψης, του γραμματισμού στα μέσα ενημέρωσης και των 
ψηφιακών δεξιοτήτων· ζητεί να αφιερωθεί μεγαλύτερη έμφαση στην αγωγή του πολίτη 
εστιάζοντας στα θεμελιώδη δικαιώματα, τη δημοκρατία και τη συμμετοχή στις 
δημόσιες υποθέσεις·

79. σημειώνει ότι η θέση αρκετών κρατών μελών στις διεθνείς κατατάξεις αναφορικά με 
την ελευθερία του Τύπου έχει σημειώσει πτώση· επισημαίνει τον αναντικατάστατο 
ρόλο των δημόσιων μέσων ενημέρωσης, και τονίζει ότι είναι σημαντικό να 
διασφαλίζεται και να διατηρείται η ανεξαρτησία τους από πολιτικές παρεμβάσεις· 
καταδικάζει απερίφραστα τις απειλές κατά της ελευθερίας των μέσων ενημέρωσης, 
μεταξύ άλλων την παρενόχληση και τις επιθέσεις που στοχεύουν δημοσιογράφους και 
καταγγέλτες, και την παράβλεψη της νομικής προστασίας τους, καθώς και την άσκηση 
επιρροής στα μέσα ενημέρωσης ή τις πολιτικά υποκινούμενες δράσεις στον τομέα των 
μέσων ενημέρωσης·

80. εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για την περαιτέρω επιδείνωση της ελευθερίας των 
μέσων ενημέρωσης στην Ουγγαρία, την Πολωνία και τη Σλοβενία, και για τις διάφορες 
μεταρρυθμίσεις που θέσπισαν οι κυβερνώντες συνασπισμοί προκειμένου να μειωθεί η 
πολυμορφία και να φιμωθούν οι επικριτικές φωνές στα μέσα ενημέρωσης· εκφράζει 
επίσης την ανησυχία του για την έλλειψη διαφανούς και σαφούς συνόλου αρχών για τη 
διανομή της διαφήμισης στα μέσα ενημέρωσης από τις εθνικές, περιφερειακές και 
τοπικές κυβερνήσεις σε ορισμένα κράτη μέλη· εκφράζει τη βαθιά του λύπη για την 
επιδείνωση της οικονομικής κατάστασης των μέσων ενημέρωσης κατά τη διάρκεια της 
πανδημίας COVID-19 και θεωρεί ότι θα πρέπει να ληφθούν ειδικά μέτρα για την 
άμβλυνση των επιπτώσεων της πανδημίας στα μέσα ενημέρωσης· 

81. εκφράζει την ανησυχία του για τη δημιουργία φορέων που τελούν υπό τον έλεγχο 
κυβερνήσεων, οι οποίοι διαχειρίζονται μεγάλα τμήματα του τοπίου των μέσων 
ενημέρωσης, καθώς και για τον σφετερισμό δημόσιων μέσων ενημέρωσης για την 
εξυπηρέτηση κομματικών συμφερόντων· υπενθυμίζει ότι, όπου η ιδιοκτησία των μέσων 
ενημέρωσης παραμένει σε μεγάλο βαθμό συγκεντρωμένη, είτε στην κυβέρνηση είτε σε 
ιδιώτες, συνιστά σημαντικό κίνδυνο για την πολυμορφία των πληροφοριών και των 
απόψεων που εκπροσωπούνται στο περιεχόμενο των μέσων ενημέρωσης· υπενθυμίζει 
ότι η ελευθερία της έκφρασης και της πληροφόρησης, συμπεριλαμβανομένης της 
ελευθερίας της καλλιτεχνικής έκφρασης, και η ελευθερία των μέσων ενημέρωσης είναι 
θεμελιώδους σημασίας για τη δημοκρατία και το κράτος δικαίου και ζητεί από τα κράτη 
μέλη να εγγυώνται την ανεξαρτησία των αρχών τους που είναι αρμόδιες για τα μέσα 
ενημέρωσης· υπενθυμίζει ότι το δικαίωμα αναζήτησης, λήψης και μετάδοσης 
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πληροφοριών και ιδεών, είτε προφορικά, είτε γραπτά είτε έντυπα, σε μορφή τέχνης, ή 
μέσω οποιουδήποτε άλλου μέσου, αποτελεί συστατικό στοιχείο της ελευθερίας της 
καλλιτεχνικής έκφρασης·  

82. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει την ορθή εφαρμογή της οδηγίας για τις υπηρεσίες 
οπτικοακουστικών μέσων, με ιδιαίτερη προσοχή στην ανεξαρτησία των ρυθμιστικών 
αρχών των μέσων ενημέρωσης, τη διαφάνεια όσον αφορά το ιδιοκτησιακό καθεστώς 
των μέσων ενημέρωσης και τον γραμματισμό στα μέσα επικοινωνίας· καλεί την 
Επιτροπή να κάνει αποτελεσματική χρήση των διαδικασιών επί παραβάσει σε 
περιπτώσεις όπου τα κράτη μέλη εφαρμόζουν τις εν λόγω διατάξεις εσφαλμένα ή 
ανεπαρκώς·

83. σημειώνει ότι ορισμένα μέτρα που έλαβαν τα κράτη μέλη σε απάντηση στην COVID-
19 είχαν σοβαρό αντίκτυπο στο δικαίωμα στην ιδιωτικότητα και την προστασία των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, ότι δεν ζητήθηκε πλήρως η γνώμη των αρχών 
προστασίας δεδομένων, ότι η αναγκαιότητα και η αναλογικότητα δεν ήταν πάντοτε 
σαφείς και ότι σε πολλές περιπτώσεις δεν υπήρχε ισχυρή νομική βάση και δεν 
πραγματοποιήθηκε κατάλληλη αξιολόγηση· καλεί την Επιτροπή, τον Ευρωπαίο Επόπτη 
Προστασίας Δεδομένων και το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Προστασίας Δεδομένων να 
αξιολογήσουν την κατάσταση χωρίς καθυστέρηση·

84. εκφράζει βαθιά ανησυχία για την αδύναμη και άνιση εφαρμογή του Γενικού 
Κανονισμού Προστασίας Δεδομένων22, εξαιτίας της οποίας ο κανονισμός κινδυνεύει να 
μετατραπεί σε χάρτινη τίγρη, χωρίς να παρέχει πραγματική προστασία στους πολίτες 
της ΕΕ· αποδοκιμάζει το γεγονός ότι η Επιτροπή αγνόησε την έκκληση του 
Κοινοβουλίου να κινήσει διαδικασίες επί παραβάσει κατά της Ιρλανδίας για πλημμελή 
επιβολή του κανονισμού·

85. εκφράζει την ανησυχία του για τις εσωτερικές κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής 
σχετικά με τη διαχείριση πρακτικών και αρχείων, οι οποίες βασίζονται σε εσφαλμένη 
ερμηνεία του κανονισμού (ΕΚ) 1049/2001 σχετικά με την πρόσβαση στα έγγραφα23, 
καθώς και για τον αποκλεισμό των γραπτών μηνυμάτων από το πεδίο εφαρμογής των 
κανόνων σχετικά με την πρόσβαση στα έγγραφα, κάτι που χαρακτηρίστηκε 
«κακοδιοίκηση» από τον Ευρωπαίο Διαμεσολαβητή· εκφράζει τη λύπη του για το 
γεγονός ότι ορισμένα κράτη μέλη απέτρεψαν την αποτελεσματική άσκηση του 
δικαιώματος των πολιτών στην πρόσβαση σε έγγραφα, καθυστερώντας άσκοπα ή 
ακόμη και εξαλείφοντας τις προθεσμίες για τα αιτήματα πρόσβασης σε έγγραφα· 
τονίζει ότι αυτό όχι μόνο οδήγησε σε έλλειψη εμπιστοσύνης προς τις αρχές από τους 
πολίτες της ΕΕ, αλλά και στην υπονόμευση της πολυφωνίας των μέσων ενημέρωσης 
στην ΕΕ·

Κατάσταση και παραβιάσεις των θεμελιωδών δικαιωμάτων στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ 

22Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για 
την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για 
την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1.
23Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, 
για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, 
ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43.
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86. τονίζει ότι η διάσωση ζωών αποτελεί νομική υποχρέωση με βάση το διεθνές και το 
ενωσιακό δίκαιο· καταδικάζει απερίφραστα τις ποινικές διαδικασίες που έχουν κινηθεί 
από ορισμένα κράτη μέλη κατά οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και ατόμων 
για την παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας σε μετανάστες· καλεί τα κράτη μέλη να 
διασφαλίσουν ότι δεν ασκούνται διώξεις κατά ατόμων και οργανώσεων της κοινωνίας 
των πολιτών που βοηθούν μετανάστες για ανθρωπιστικούς λόγους·

87. καταδικάζει το γεγονός ότι ορισμένα κράτη μέλη έχουν θεσπίσει νόμους, πολιτικές και 
πρακτικές που υπονομεύουν την αποτελεσματική προστασία των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων των προσφύγων, των αιτούντων άσυλο και των μεταναστών, στην ξηρά 
και τη θάλασσα· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να θέσουν τα ανθρώπινα 
δικαιώματα των μεταναστών, των αιτούντων άσυλο και των προσφύγων, καθώς και την 
αρχή του επιμερισμού των ευθυνών, στο επίκεντρο των πολιτικών τους για τη 
μετανάστευση και το άσυλο·

88. καταδικάζει απερίφραστα τις περιπτώσεις επαναπροωθήσεων και τις παραβιάσεις 
θεμελιωδών δικαιωμάτων και τη βία στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ εναντίον 
μεταναστών, προσφύγων και αιτούντων άσυλο, όπως καταγγέλλονται από όργανα όπως 
ο Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης24, καθώς και την ποινικοποίηση εργαζομένων 
και ακτιβιστών στον ανθρωπιστικό τομέα και τη χρήση της χρηματοδότησης της ΕΕ, η 
οποία χρησίμευσε δυσανάλογα στην κατασκευή κλειστών εγκαταστάσεων και στην 
ενίσχυση των εξωτερικών συνόρων· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
δημιουργήσουν ένα ολοκληρωμένο σύστημα παρακολούθησης των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων για τη διερεύνηση όλων των καταγγελιών για επαναπροωθήσεις και 
παραβιάσεις των θεμελιωδών δικαιωμάτων και για την αύξηση της διαφάνειας των 
μέτρων που λαμβάνονται στα εξωτερικά σύνορα, όπως έχει ζητήσει ο Οργανισμός 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ25· καλεί την Επιτροπή να κινεί διαδικασίες επί 
παραβάσει όταν υπάρχουν ενδείξεις επαναπροωθήσεων και βίας· 

89. εκφράζει βαθιά ανησυχία για τις πληροφορίες που έχουν δημοσιευτεί σχετικά με τον 
Ευρωπαϊκό Οργανισμό Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής (Frontex), με τις οποίες 
αναγνωρίζεται η συμμετοχή του σε επαναπροωθήσεις και η γνώση του γι’ αυτές· καλεί 
τον Frontex να εφαρμόσει το άρθρο 46 του κανονισμού του26 και να αναστείλει όλες τις 
επιχειρήσεις στα κράτη μέλη όταν λαμβάνουν χώρα τέτοιου είδους περιστατικά και να 
παράσχει πλήρη διαφάνεια και λογοδοσία όσον αφορά τις επιχειρησιακές 
δραστηριότητες του οργανισμού· καλεί την Επιτροπή να ερευνήσει και να λάβει τα 
αναγκαία μέτρα προκειμένου να λήξουν οι εν λόγω πρακτικές στον Frontex· 

90. καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν τις κατάλληλες διαδικασίες προκειμένου να 
διασφαλίζουν την ακρόαση των ατόμων πριν από την επιστροφή τους σε γειτονικό 
κράτος μέλος και να τους ενημερώνουν επίσημα για την απόφαση που έλαβαν· 
καταγγέλλει το γεγονός ότι οι μετανάστες και αιτούντες άσυλο που συλλαμβάνονται 
αφού περάσουν από εσωτερικά ή εξωτερικά σύνορα της ΕΕ δεν υποβάλλονται 

24Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης, «Ο ΔΟΜ ζητεί τον τερματισμό των επαναπροωθήσεων και της βίας 
κατά των μεταναστών στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ», 9 Φεβρουαρίου 2021.
25Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Έκθεση 2021 για τα θεμελιώδη δικαιώματα, 
Απρίλιος 2021. 
26Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1896 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Νοεμβρίου 2019, 
για την Ευρωπαϊκή Συνοριοφυλακή και Ακτοφυλακή, ΕΕ L 295 της 14.11.2019, σ. 1.



RR\1261249EL.docx 33/50 PE719.655v02-00

EL

συστηματικά σε ακρόαση πριν επιστραφούν σε γειτονικό κράτος μέλος, ούτε 
ειδοποιούνται συστηματικά για αυτό· υπενθυμίζει στα κράτη μέλη την υποχρέωση να 
διασφαλίζουν αποτελεσματικά το δικαίωμα σε δίκαιη δίκη και το δικαίωμα στην 
ισότητα έναντι του νόμου για όλους τους ανθρώπους·

91. εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για τους ασυνόδευτους ανηλίκους που περνούν τα 
εξωτερικά σύνορα της ΕΕ, ιδίως στα ανατολικά και νότια σύνορά της, και καλεί τα 
κράτη μέλη να δώσουν ιδιαίτερη προσοχή στην κατάσταση των ασυνόδευτων ανηλίκων 
στα εν λόγω σημεία διέλευσης·

92. εκφράζει την ανησυχία του για την αυξημένη χρήση τεχνολογίας στα σύνορα, η οποία 
σε ορισμένες περιπτώσεις μπορεί να είναι εξαιρετικά παρεμβατική· παροτρύνει την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συστήσουν ανεξάρτητους μηχανισμούς στα σύνορα, 
που θα μπορούσαν επίσης να καλύψουν την παρακολούθηση των δραστηριοτήτων 
επιτήρησης των συνόρων και να διασφαλίσουν τη συμμόρφωση με τα θεμελιώδη 
δικαιώματα· 

Εγκλήματα μίσους και ρητορική του μίσους

93. εκφράζει την ανησυχία του για την αύξηση των εκστρατειών ρητορικής μίσους και 
δυσφήμισης σε όλα τα κράτη μέλη, οι οποίες συχνά υποκινούνται από υψηλόβαθμους 
δημοσίους υπαλλήλους ή εξέχοντες πολιτικούς και στοχεύουν ιδίως τα μέσα 
ενημέρωσης, τις ΜΚΟ και ορισμένες κοινωνικές ομάδες ή μειονότητες, όπως τα 
ΛΟΑΤΚΙ άτομα· σημειώνει ότι ο αντίκτυπός τους στον χώρο της κοινωνίας των 
πολιτών είναι αναντίρρητος, καθώς δημιουργούν ένα μη ασφαλές περιβάλλον για την 
κοινωνία των πολιτών και τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· εκφράζει 
την ανησυχία του για τα πολυάριθμα παραδείγματα επιθέσεων σε γραφεία και 
προσωπικό ΛΟΑΤΚΙ μόνο εντός του 2021 σε αρκετά κράτη μέλη

94. καταδικάζει όλα τα είδη εγκλημάτων μίσους, ρητορικής μίσους και αβάσιμων 
κατηγοριών ή κατηγοριών που διατυπώνονται κακόπιστα, τόσο εντός όσο και εκτός 
διαδικτύου, τα οποία έχουν ως κίνητρο διακρίσεις για οποιονδήποτε λόγο όπως το 
φύλο, η φυλή, το χρώμα, η εθνοτική καταγωγή ή κοινωνική προέλευση, τα γενετικά 
χαρακτηριστικά, η γλώσσα, η θρησκεία ή οι πεποιθήσεις, τα πολιτικά φρονήματα ή 
κάθε άλλη γνώμη, η ιδιότητα μέλους εθνικής μειονότητας, η περιουσία, η γέννηση, η 
αναπηρία, η ηλικία ή ο γενετήσιος προσανατολισμός· εκφράζει ανησυχία για τα 
εγκλήματα μίσους και τα εγκλήματα που σχετίζονται με παρακίνηση σε διακρίσεις ή 
βία που σημειώθηκαν κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19, οδηγώντας στον 
στιγματισμό ορισμένων ιδιαίτερα ευάλωτων ατόμων· υπενθυμίζει ότι ο ρατσισμός και η 
ξενοφοβία συνιστούν εγκλήματα, όχι απόψεις·

95. εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόταση της Επιτροπής για απόφαση του 
Συμβουλίου για επέκταση του καταλόγου των εγκλημάτων της ΕΕ στα εγκλήματα 
μίσους και τη ρητορική μίσους και ζητεί από το Συμβούλιο να εργαστεί επιμελώς για 
την ομόφωνη έγκρισή της· υπενθυμίζει ότι είναι αναγκαίο η Επιτροπή και τα κράτη 
μέλη να συνεργαστούν με τις εταιρείες διαδικτύου προκειμένου να παράσχουν 
ικανοποιητικές εγγυήσεις και να εφαρμόσουν διεξοδικά τον κώδικα δεοντολογίας για 
την καταπολέμηση της παράνομης ρητορικής μίσους στο διαδίκτυο·

Προστασία του περιβάλλοντος
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96. επισημαίνει το άρθρο 37 του Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων, το οποίο επιβεβαιώνει 
ότι στις πολιτικές της Ένωσης πρέπει να ενσωματωθούν μέτρα για την επίτευξη υψηλού 
επιπέδου προστασίας του περιβάλλοντος και η βελτίωση της ποιότητας του 
περιβάλλοντος·

97. καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει τις σχετικές νομοθετικές πρωτοβουλίες αμελλητί και 
φέρει σε πέρας τη θέσπιση της περαιτέρω σχεδιασμένης νομοθεσίας σύμφωνα με το 
αρχικό χρονοδιάγραμμα· τονίζει την επείγουσα ανάγκη να ληφθούν υπόψη οι σχετικές 
περιβαλλοντικές ανησυχίες στη διαδικασία λήψης αποφάσεων για όλες τις πολιτικές και 
τις πρωτοβουλίες· πιστεύει ότι η βιωσιμότητα πρέπει να αποτελεί την κατευθυντήρια 
αρχή όλων των μακροοικονομικών πολιτικών για τη διασφάλιση της δίκαιης μετάβασης 
σε μια περιβαλλοντικά βιώσιμη οικονομία, με παράλληλη προστασία και δημιουργία 
βιώσιμης απασχόλησης, προκειμένου να αντιμετωπιστεί μία από τις σημαντικότερες 
απειλές που έχει αντιμετωπίσει ποτέ η ανθρωπότητα·

98. ζητεί την εφαρμογή σε όλη την ΕΕ της Σύμβασης του Århus η οποία συνδέει τα 
περιβαλλοντικά δικαιώματα με τα ανθρώπινα δικαιώματα· υπογραμμίζει ότι η 
περιβαλλοντική ζημία και η μη παροχή πληροφοριών από ορισμένες δημόσιες αρχές 
σχετικά με σοβαρούς περιβαλλοντικούς κινδύνους στους οποίους είναι εκτεθειμένα τα 
άτομα, ενδέχεται να έχουν σοβαρές επιβλαβείς συνέπειες σε άτομα· ζητεί την 
προστασία των δημοσιογράφων, των ακτιβιστών, των ΜΚΟ, των υπερασπιστών 
δικαιωμάτων, των καταγγελτών και των δημόσιων ελεγκτών που δραστηριοποιούνται 
στους εν λόγω τομείς.

°

° °

99. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, καθώς και στις κυβερνήσεις και τα εθνικά κοινοβούλια των χωρών μελών.
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ΑΠΟΨΗ ΤΗΣ ΜΕΙΟΨΗΦΙΑΣ

Συντάκτης: Nicolaus Fest (ID). 

Η τελική έκδοση της έκθεσης παρουσιάζει μια κατάσταση των θεμελιωδών δικαιωμάτων 
στην ΕΕ, η οποία δεν αντικατοπτρίζει την πραγματικότητα.

Σύμφωνα με την παρούσα έκθεση, η κατάσταση στην ΕΕ βρίσκεται σε παθολογική κρίση. Η 
ΕΕ περιγράφεται ως ένας επικίνδυνος τόπος για τους ΛΟΑΤ, ρατσιστικός έναντι των Ρομά, 
αφιλόξενος προς τους μετανάστες. 

Η αλήθεια είναι διαφορετική: παρά ορισμένα μεμονωμένα επεισόδια, τα οποία μπορούν να 
θεωρηθούν φυσιολογικά σε ένα πολύπλοκο και ποικιλόμορφο σύστημα όπως η ΕΕ, η 
συνολική κατάσταση των θεμελιωδών δικαιωμάτων είναι αρκετά υγιής.

Τα κράτη μέλη διαθέτουν επαρκείς ελέγχους και ισορροπίες για τη διασφάλιση του σεβασμού 
των θεμελιωδών δικαιωμάτων και η νομοθεσία κάθε κράτους μέλους προβλέπει διασφαλίσεις 
για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων.

Το ιδεολογικό τροπάριο σύμφωνα με το οποίο η ΕΕ βρίσκεται σε κατάσταση έκτακτης 
ανάγκης και η συνεχής δημιουργία νέων ορισμών των κατηγοριών που χρήζουν ειδικής 
προστασίας από τον νομοθέτη, οδηγεί σε περαιτέρω περιττό νομοθετικό φόρτο και 
δυσανάλογη παρέμβαση της ΕΕ στις εθνικές αρμοδιότητες, κάτι που μας βρίσκει αντίθετους.

Τα σχετικά γερμανικά παραδείγματα παραβιάσεων των θεμελιωδών δικαιωμάτων στην 
αρχική μορφή της τοποθέτησης του κ. Fest δεν θεωρήθηκαν άξια εξέτασης και διαγράφηκαν, 
κάτι που δείχνει ότι η προσέγγιση της πλειοψηφίας όσον αφορά την κατάσταση των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων είναι καθαρά ιδεολογική και δεν βασίζεται σε πραγματικά 
περιστατικά.
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΝΑΦΟΡΩΝ

προς την Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων

σχετικά με την κατάσταση των θεμελιωδών δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση – ετήσια 
έκθεση για τα έτη 2020-2021
(2021/2186(INI))

Συντάκτης γνωμοδότησης: Mario Furore

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Αναφορών καλεί την Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και 
Εσωτερικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 
ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

1. εκφράζει την ανησυχία του για τον αριθμό των αναφορών που αφορούν περιπτώσεις 
διακρίσεων και ιδίως διακρίσεων εις βάρος ατόμων με αναπηρία, παραβιάσεων των 
δικαιωμάτων των εργαζομένων και των κοινωνικών δικαιωμάτων, του δικαιώματος σε 
προσβάσιμο χώρο εργασίας και στην ανεξάρτητη διαβίωση· τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, 
ότι οι διακρίσεις εξακολουθούν να συνιστούν μία από τις πιο σοβαρές και απαράδεκτες 
απειλές κατά των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ότι δεν έχουν θέση σε καμία πτυχή της 
ζωής· υπενθυμίζει ότι η ΕΕ έχει οικοδομηθεί με βάση την πολυμορφία, τον 
πλουραλισμό, την ανεκτικότητα και την απαγόρευση των διακρίσεων· τονίζει ότι οι 
διακρίσεις υπονομεύουν την ανθρώπινη αξιοπρέπεια, τις ευκαιρίες ζωής, την ευημερία, 
την ευζωία και συχνά ακόμα και την ασφάλεια· θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι η 
πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για την εφαρμογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης 
των προσώπων ανεξαρτήτως θρησκείας ή πεποιθήσεων, αναπηρίας, ηλικίας ή 
γενετήσιου προσανατολισμού (COM(2008)0426) (η οριζόντια οδηγία για την 
καταπολέμηση των διακρίσεων) εξακολουθεί να εκκρεμεί στο Συμβούλιο, και —για να 
ξεπεραστεί αυτό το αδιέξοδο— καλεί την Επιτροπή να προτείνει νέα νομοθεσία κατά 
των διακρίσεων, εάν το Συμβούλιο δεν εγκρίνει το κείμενο όπως καταρτίστηκε το 2008· 
καλεί τα κράτη μέλη να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά κάθε εικαζόμενη περίπτωση 
διάκρισης βελτιώνοντας τα νομικά τους συστήματα, και να υιοθετήσουν πιο ισχυρά 
μέτρα σύμφωνα με το δίκαιο της ΕΕ και τα διεθνή πρότυπα ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
προκειμένου να διασφαλίσουν τα υψηλότερα επίπεδα προστασίας· υπογραμμίζει την 
ανάγκη για στοχευμένες προσπάθειες σε επίπεδο ΕΕ και σε εθνικό επίπεδο για να 
αντιμετωπιστούν οι παραβιάσεις των δικαιωμάτων των ατόμων με αναπηρία·

2. εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός ότι, σύμφωνα με τις συστάσεις του 
Κοινοβουλίου, η Επιτροπή έχει εγκρίνει μια φιλόδοξη στρατηγική για τα δικαιώματα 
των ατόμων με αναπηρία για την περίοδο 2021-2030· επιβεβαιώνει τη θεμελιώδη 
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σημασία της εφαρμογής των προτεινόμενων μέτρων και της περαιτέρω ανάπτυξης 
εθνικών μέτρων προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα άτομα με αναπηρίες δεν 
βρίσκονται σε μειονεκτική θέση και δεν υφίστανται διακρίσεις όσον αφορά την 
απασχόληση, την εκπαίδευση και την κοινωνική ένταξη· θεωρεί ότι έχει πρωταρχική 
σημασία η ενίσχυση των δράσεων που αποσκοπούν στην άρση οποιουδήποτε εμποδίου 
στερεί από τα άτομα με αναπηρία τη δυνατότητα πλήρους και ισότιμης συμμετοχής 
στην κοινωνία, προκειμένου να προστατεύονται πλήρως τα θεμελιώδη δικαιώματά 
τους· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι όλα τα μέτρα για την 
εφαρμογή της στρατηγικής για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία 2021-2030 σε 
εθνικό και ενωσιακό επίπεδο συμμορφώνονται πλήρως με τη σύμβαση του ΟΗΕ για τα 
δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία·

3. καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την αποτελεσματική πρακτική εφαρμογή της 
οδηγίας 2000/43/ΕΚ του Συμβουλίου περί εφαρμογής της αρχής της ίσης μεταχείρισης 
προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής (οδηγία περί φυλετικής 
ισότητας) και να διασφαλίσουν την αποτελεσματική εφαρμογή της απόφασης-πλαισίου 
2008/913/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την καταπολέμηση ορισμένων μορφών και 
εκδηλώσεων ρατσισμού και ξενοφοβίας μέσω του ποινικού δικαίου (απόφαση-πλαίσιο 
για τον ρατσισμό και την ξενοφοβία), προκειμένου να καταπολεμηθεί η συνεχιζόμενη 
αφρικανοφοβία, η αθιγγανοφοβία, ο αντισημιτισμός και η ισλαμοφοβία· επισημαίνει ότι 
τα κράτη μέλη θα πρέπει να προωθήσουν ή να αναθεωρήσουν τις εθνικές στρατηγικές 
τους για την ένταξη ώστε να διασφαλιστεί ότι όλοι οι πολίτες, ανεξάρτητα από τη φυλή, 
την εθνοτική καταγωγή, τη θρησκεία, το φύλο ή οποιοδήποτε άλλο καθεστώς, έχουν τη 
δυνατότητα να συμμετέχουν ενεργά στην κοινωνική, οικονομική, πολιτική και 
πολιτιστική ζωή· επικρίνει έντονα το γεγονός ότι ορισμένα κράτη μέλη δεν έχουν 
μεταφέρει πλήρως και σωστά στο εθνικό τους δίκαιο την απόφαση-πλαίσιο του 
Συμβουλίου για τον ρατσισμό και την ξενοφοβία· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός 
ότι οι διατάξεις της οδηγίας περί φυλετικής ισότητας εξακολουθούν να μην 
εφαρμόζονται σωστά σε όλα τα κράτη μέλη·

4. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η τήρηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων των 
γυναικών στην Ευρώπη εξακολουθεί να είναι ανεπαρκής· ανησυχεί βαθιά για την 
αύξηση των αντιδραστικών τάσεων που στοχεύουν τις γυναίκες· επαναλαμβάνει την 
αταλάντευτη θέση του σχετικά με τη διασφάλιση της ισότητας των φύλων και την 
προστασία των δικαιωμάτων των γυναικών, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων 
σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας· εκφράζει ανησυχία για τον αριθμό των 
αναφορών που καταγγέλλουν περιπτώσεις διακρίσεων λόγω φύλου, και ιδίως σχετικά 
με μέτρα που επηρεάζουν τα δικαιώματα των γυναικών, όπως τα δικαιώματα σε σχέση 
με τις αμβλώσεις και τη βία κατά γυναικών και κοριτσιών· καλεί την Επιτροπή να 
αναλάβει επειγόντως περαιτέρω δράση για την προστασία των δικαιωμάτων των 
γυναικών και ιδίως να εφαρμόσει τη Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης για την 
πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της 
ενδοοικογενειακής βίας (Σύμβαση της Κωνσταντινούπολης) σε ευρωπαϊκό επίπεδο 
μέσω κατάλληλης νομοθεσίας· καλεί τα κράτη μέλη που δεν το έχουν ακόμη πράξει να 
προβούν χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση στην κύρωση της Σύμβασης· εκφράζει τη λύπη 
του για το γεγονός ότι κατά τη διάρκεια της πανδημίας, τα κρούσματα βίας κατά 
γυναικών και κοριτσιών και άλλες μορφές βίας με βάση το φύλο αυξήθηκαν 
ανησυχητικά· εκφράζει τη σοβαρή ανησυχία του για τις νομικές πράξεις που εκδόθηκαν 
σε ορισμένα κράτη μέλη και οι οποίες αποδυναμώνουν τα δικαιώματα των γυναικών 
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και την ισότητα των φύλων· χαιρετίζει την πρόταση οδηγίας της Επιτροπής για την 
καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας και ζητεί 
να βελτιωθεί ώστε να καλύπτονται επαρκώς όλες οι μορφές βίας με βάση το φύλο· 
επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να προσθέσει τη βία με βάση το 
φύλο στον κατάλογο των εγκλημάτων της ΕΕ·

5. τονίζει τη σημασία που έχει το υπέρτερο συμφέρον του παιδιού, μεταξύ άλλων και στις 
περιπτώσεις διασυνοριακών οικογενειακών διαφορών· υπογραμμίζει τη σπουδαιότητα 
της στενής συνεργασίας και της αποτελεσματικής επικοινωνίας μεταξύ των διαφόρων 
εθνικών και τοπικών αρχών οι οποίες εμπλέκονται σε διαδικασίες επιμέλειας τέκνου· 
καλεί τα κράτη μέλη να εγκρίνουν συστήματα παρακολούθησης και αξιολόγησης που 
δεν εισάγουν διακρίσεις για τις υποθέσεις που αφορούν παιδιά, ούτως ώστε να 
διασφαλίζεται ο πλήρης σεβασμός των θεμελιωδών δικαιωμάτων του παιδιού, ιδίως της 
αρχής του υπέρτερου συμφέροντος του παιδιού· καλεί τα κράτη μέλη να σέβονται το 
δικαίωμα των παιδιών να συναντούν τους γονείς τους παρά τα περιοριστικά μέτρα που 
λαμβάνονται από τα κράτη μέλη σε έκτακτες περιστάσεις, όπως η πανδημία, εφόσον 
αυτό δεν θέτει σε κίνδυνο την ασφάλεια και την υγεία των παιδιών·

6. επισημαίνει ότι η ΕΕ και τα κράτη μέλη της πρέπει να καταπολεμήσουν 
αποτελεσματικά τη διακριτική ή βίαιη μεταχείριση και τις αντιδράσεις κατά της 
σχολικής εκπαίδευσης και της συμμετοχής παιδιών από μειονότητες, ιδίως των παιδιών 
μεταναστών, προσφύγων και Ρομά, τόσο μέσω της επιβολής του νόμου όσο και μέσω 
της προώθησης της αμοιβαίας κατανόησης και της κοινωνικής συνοχής· καλεί τα κράτη 
μέλη να προωθήσουν με διαρθρωτικά μέτρα τον σεβασμό της διαφορετικότητας, τη 
διαπολιτισμική κατανόηση και τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων των παιδιών, στα τυπικά σχολικά 
προγράμματα·

7. φρονεί ότι τα άτομα ΛΟΑΤΚΙ αντιμετωπίζουν ορισμένες από τις μεγαλύτερες 
προκλήσεις όσον αφορά τα θεμελιώδη δικαιώματα, και ιδίως το δικαίωμα στη μη 
διάκριση· εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για τα αποτελέσματα της έρευνας του 
Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με τον τρόπο 
με τον οποίον τα άτομα ΛΟΑΤΚΙ βιώνουν τα ανθρώπινα και θεμελιώδη δικαιώματα, 
που δείχνουν «λίγη, έως καθόλου, πρόοδο» τα τελευταία χρόνια· εκφράζει τη λύπη του 
για τις σημαντικές διαφορές μεταξύ των κρατών μελών σε αυτά τα ζητήματα· τονίζει 
ότι το δικαίωμα ενός ατόμου στον αυτοκαθορισμό του φύλου, του σεξουαλικού 
προσανατολισμού ή της ταυτότητας φύλου είναι απαραβίαστο· εκφράζει τη λύπη του 
για το γεγονός ότι η νομοθεσία της ΕΕ προστατεύει τα άτομα ΛΟΑΤΚΙ από διακρίσεις 
λόγω γενετήσιου προσανατολισμού μόνο στον τομέα της απασχόλησης· υπογραμμίζει 
ότι παρά την πρόοδο που έχει σημειωθεί τα τελευταία χρόνια όσον αφορά την 
κοινωνική αποδοχή των ΛΟΑΤΚΙ, η κατάσταση των ατόμων αυτών στην ΕΕ 
εξακολουθεί να παραμένει κρίσιμη, καθώς συνεχίζουν να αποτελούν στόχο διακρίσεων 
σε όλους τους τομείς της ζωής, συμπεριλαμβανομένων λεκτικών και σωματικών 
επιθέσεων που σε μεγάλο βαθμό εξακολουθούν να μην καταγγέλλονται εξαιτίας του 
φόβου αρνητικών συνεπειών· εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για την εναντίωση στα 
δικαιώματα των ατόμων ΛΟΑΤΚΙ, τη συμπεριφορά απέναντί τους και την έντονη 
άνοδο της ρητορικής μίσους, που συχνά προέρχεται από δημόσια πρόσωπα· 
καταδικάζει απερίφραστα τη ρητορική κατά των ατόμων ΛΟΑΤΚΙ και την ανακήρυξη 
«ζωνών χωρίς ΛΟΑΤ» ή «ζωνών στις οποίες δεν είναι αποδεκτή η ιδεολογία των 
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ατόμων ΛΟΑΤ»·

8. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι ο χάρτης Rainbow Europe του 2021, το 
ετήσιο εργαλείο συγκριτικής αξιολόγησης της ILGA-Europe (το ευρωπαϊκό τμήμα της 
Διεθνούς Ένωσης Λεσβιών, Ομοφυλόφιλων, Αμφιφυλόφιλων, Τρανς και Ίντερσεξ 
ατόμων), υπογράμμισε την σχεδόν πλήρη στασιμότητα όσον αφορά τα ανθρώπινα 
δικαιώματα των ΛΟΑΤΚΙ, ιδίως σχετικά με την αναγνώριση των ατόμων ΛΟΑΤΚΙ 
στην οικογενειακή νομοθεσία στην Ευρώπη· εκφράζει τη λύπη του για τις διακρίσεις 
που εξακολουθούν να υφίστανται οι οικογένειες «ουράνιο τόξο» και τα παιδιά τους 
στην ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της στέρησης των δικαιωμάτων τους λόγω γενετήσιου 
προσανατολισμού ή ταυτότητας φύλου ή χαρακτηριστικών φύλου των γονέων ή των 
συντρόφων κατά την άσκηση του θεμελιώδους δικαιώματος στην ελεύθερη κυκλοφορία 
εντός της ΕΕ· επικροτεί την απόφαση-ορόσημο του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (ΔΕΕ) στην υπόθεση Coman τον Ιούνιο του 2018, η οποία διασαφήνισε ότι ο 
όρος «σύζυγος» κατά την έννοια των διατάξεων της νομοθεσίας της ΕΕ για την 
ελευθερία διαμονής των πολιτών της ΕΕ και των μελών της οικογένειάς τους 
περιλαμβάνει συζύγους του ίδιου φύλου· προτρέπει τα κράτη μέλη που δεν 
αναγνωρίζουν ενώσεις ή γάμους μεταξύ ομοφυλοφίλων να τροποποιήσουν την εθνική 
νομοθεσία τους, ούτως ώστε να δημιουργηθεί ένα νομικό πλαίσιο που θα διασφαλίζει 
τη δέουσα εφαρμογή της απόφασης του ΔΕΕ· παροτρύνει την Επιτροπή να προτείνει, 
χωρίς καθυστέρηση, νέα νομοθεσία της ΕΕ σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση της 
ιδιότητας του γονέα·

9. πιστεύει ακράδαντα ότι η Επιτροπή πρέπει να βελτιώσει τη συνολική της προσέγγιση 
για την προάσπιση των θεμελιωδών δικαιωμάτων των προσφύγων, των αιτούντων 
άσυλο και των μεταναστών· τονίζει ότι αποτελούν μία από τις πλέον ευάλωτες ομάδες 
της κοινωνίας και πρέπει να καλύπτονται οι βασικές ανάγκες τους· εκφράζει την έντονη 
αποδοκιμασία του για το γεγονός ότι οι επαναπροωθήσεις με οποιοδήποτε μέσο είναι 
πλέον ο κανόνας σε αρκετά κράτη μέλη· επαναλαμβάνει ότι είναι επείγουσα ανάγκη να 
οικοδομηθεί μια δίκαιη, αποτελεσματική και ανθρώπινη πολιτική ασύλου στην ΕΕ και 
προτρέπει την Επιτροπή να εντείνει τις προσπάθειες προς αυτή την κατεύθυνση·

10. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ένα εγγυημένο σύστημα αξιοπρεπούς υποδοχής και 
φιλοξενίας για τους πρόσφυγες, τους μετανάστες και τους αιτούντες άσυλο, τηρώντας 
έτσι την αρχή του σεβασμού της ανθρώπινης αξιοπρέπειας καθώς και τον πλήρη 
σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων τους· καλεί τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να 
συνεργαστούν για να εγγυηθούν την επαρκή προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων 
των αιτούντων άσυλο·

11. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για το σύνολο των προσωρινών μέτρων που ενέκρινε η 
Επιτροπή με στόχο την αντιμετώπιση της κατάστασης έκτακτης ανάγκης στα εξωτερικά 
σύνορα της ΕΕ με τη Λευκορωσία, τα οποία υποστηρίζουν σιωπηρά την τρέχουσα 
πρακτική των επαναπροωθήσεων στα σύνορα της ΕΕ και αφήνουν έτσι τους αιτούντες 
άσυλο χωρίς πρόσβαση στην προστασία·

12. σημειώνει με ανησυχία ότι οι επίμονες ανισότητες και η έλλειψη επιτυχημένων 
πολιτικών για την παροχή βασικών υποδομών και υπηρεσιών διεύρυναν το χάσμα 
μεταξύ των κοινοτήτων των Ρομά και του γενικού πληθυσμού, μεταξύ άλλων στην 
εκπαίδευση, και οδήγησαν σε επιδείνωση των συνθηκών για τους Ρομά σε κρίσιμους 
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τομείς όπως η απασχόληση, η υγειονομική περίθαλψη και η στέγαση· εκφράζει τη λύπη 
του για το γεγονός ότι το πρώτο πλαίσιο της ΕΕ για τις εθνικές στρατηγικές ένταξης 
των Ρομά σημείωσε περιορισμένη συνολική πρόοδο· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη 
μέλη να εντείνουν τις προσπάθειές τους για να εξασφαλίσουν την πλήρη ισότητα, την 
ένταξη και τη συμμετοχή των Ρομά τόσο σε επίπεδο ΕΕ όσο και σε εθνικό επίπεδο·

13. επισημαίνει ότι απαιτείται μεγαλύτερη πρόοδος όσον αφορά τη διασφάλιση των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων των προσφύγων, ιδίως δεδομένων των εξελισσόμενων 
μεταναστευτικών ροών· παροτρύνει την Επιτροπή, στο πλαίσιο αυτό, να αναπτύξει 
περαιτέρω προσεγγίσεις που θα εγγυώνται τον σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων·

14. παροτρύνει την Επιτροπή, δεδομένης της αύξησης του αριθμού των περιπτώσεων 
διακρίσεων για διάφορους λόγους, ιδίως λόγω φύλου, γενετήσιου προσανατολισμού και 
ταυτότητας φύλου, να διασφαλίσει την τήρηση και την εφαρμογή του Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης («ο Χάρτης»), κάνοντας χρήση 
όλων των διαθέσιμων νομικών μέσων· καλεί την Επιτροπή και τον Οργανισμό 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων να συνεργαστούν με στόχο την ευαισθητοποίηση σχετικά με 
το πρόβλημα, προκειμένου να διασφαλιστεί η ισότητα για όλους τους πολίτες της ΕΕ·

15. θεωρεί ότι θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην αρχή της απαγόρευσης των 
διακρίσεων που κατοχυρώνεται στο άρθρο 21 του Χάρτη και τονίζει ότι η διάταξη αυτή 
πρέπει να τηρείται δεόντως· καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή να αναπτύξει περαιτέρω 
έναν αυστηρό μηχανισμό για την τακτική αξιολόγηση της κατάστασης των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων, και ιδίως του δικαιώματος στη μη διάκριση, δεδομένου ότι αποτελεί ένα 
από τα δικαιώματα που παραβιάζονται συχνότερα·

16. ζητεί την πλήρη εφαρμογή της νομοθεσίας και αυστηρότερων κυρώσεων απέναντι σε 
οποιαδήποτε διάκριση λόγω φυλής, εθνοτικής ή κοινωνικής καταγωγής, θρησκείας ή 
πεποιθήσεων, ιδιότητας μέλους εθνικής μειονότητας, αναπηρίας, ηλικίας, φύλου, 
έκφρασης φύλου, ταυτότητας φύλου, γενετήσιου προσανατολισμού, χαρακτηριστικών 
φύλου, καθεστώτος διαμονής ή υγείας·

17. τονίζει ότι η πανδημία COVID-19 κατέδειξε σοβαρά κενά στην ικανότητα και την 
ετοιμότητα των συστημάτων υγειονομικής περίθαλψης, εκπαίδευσης, απασχόλησης και 
κοινωνικής προστασίας των κρατών μελών· πιστεύει ακράδαντα ότι τα κράτη μέλη 
πρέπει να βελτιώσουν σημαντικά τα συστήματα υγειονομικής περίθαλψης, κοινωνικής 
πρόνοιας και κοινωνικής προστασίας για να διασφαλίσουν πλήρη στήριξη για όλους, 
και ιδίως για τους πιο ευάλωτους, ακόμη και σε περίοδο κρίσης, προστατεύοντας έτσι 
επαρκώς την υγεία και τα οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα όλων· σημειώνει τον 
αυξανόμενο αριθμό αναφορών σχετικά με την υγεία, που συνδέονται, μεταξύ άλλων, με 
την εξάπλωση της πανδημίας COVID-19 τα τελευταία δύο χρόνια, η οποία επηρεάζει 
την πρόσβαση στην υγειονομική περίθαλψη ιδίως για ασθενείς με χρόνιες παθήσεις· 
υπογραμμίζει το υψηλό επίπεδο συννοσηροτήτων της COVID-19 μεταξύ των χρόνιων 
ασθενών· υπενθυμίζει την κρίσιμη κατάσταση ασθενών με σπάνιες ασθένειες σε πολλά 
κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένων των ασθενών με μυαλγική 
εγκεφαλομυελίτιδα/σύνδρομο χρόνιας κόπωσης (ΜΕ/ΣΧΚ), χωρίς διάγνωση, 
κατάλληλη θεραπεία και ιατρική φροντίδα·

18. τονίζει ότι τα μέτρα που σχετίζονται με την πανδημία COVID-19 και εγκρίθηκαν από 
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πολλά κράτη μέλη έχουν δημιουργήσει προσκόμματα στα δικαιώματα και τις 
ελευθερίες που διασφαλίζει η έννομη τάξη της Ένωσης, όπως η ελεύθερη κυκλοφορία 
των προσώπων, συμπεριλαμβανομένων των ταξιδιών, της εργασίας και της 
εκπαίδευσης εντός της ΕΕ και εντός των χωρών, ιδίως στα αρχικά στάδια της 
πανδημίας COVID-19 για χιλιάδες μετακινούμενους εργαζόμενους, 
συμπεριλαμβανομένων εποχικών και διασυνοριακών εργαζομένων σε ολόκληρη την 
Ένωση, η ελευθερία έκφρασης και πληροφόρησης, το δικαίωμα στην ιδιωτική ζωή και 
την προστασία των δεδομένων, ιδίως σε σχέση με τη δημόσια υγεία, και τα μέτρα που 
λαμβάνονται για τη διαφύλαξή της· τονίζει ότι τα μέτρα που λαμβάνονται για τον 
περιορισμό της πανδημίας πρέπει να βασίζονται σε μια προσέγγιση με γνώμονα τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και να είναι απαραίτητα, βάσει νόμου, προσωρινά και 
αναλογικά, διασφαλίζοντας την πλήρη συμμόρφωση με τους κανόνες και τις αρχές του 
Χάρτη·

19. σημειώνει ότι οι περιορισμοί που επιβλήθηκαν για την αντιμετώπιση της πανδημίας 
έχουν παρεμποδίσει επίσης το έργο της κοινωνίας των πολιτών· τονίζει ότι οι 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στην παροχή 
βοήθειας στα θύματα παραβιάσεων των θεμελιωδών δικαιωμάτων, καθώς και στην 
ευαισθητοποίηση και την πρόληψη· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
παρέχουν στήριξη στην κοινωνία των πολιτών και να εγκρίνουν μέτρα που 
διευκολύνουν το έργο της·

20. τονίζει ότι μια κατάσταση έκτακτης ανάγκης δεν πρέπει να αποτελεί δικαιολογία για 
την παράκαμψη των δημοκρατικών αρχών της νομοθετικής διαδικασίας· καλεί τα 
κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι κάθε έκτακτο μέτρο που λαμβάνεται σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης είναι διαφανές και εμπλέκει τους ενδιαφερόμενους, και να 
διασφαλίσουν ότι όλα τα έκτακτα μέτρα είναι απαραίτητα, αυστηρώς αναλογικά και 
εφαρμόζονται μόνο για το αναγκαίο χρονικό διάστημα· καλεί την Επιτροπή να 
συνεχίσει να παρακολουθεί και να αξιολογεί τα μέτρα έκτακτης ανάγκης που 
εφαρμόζονται για την αντιμετώπιση της πανδημίας μέσα από το πρίσμα των 
θεμελιωδών αξιών της ΕΕ, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, συμπεριλαμβανομένων των θεμελιωδών δικαιωμάτων, του κράτους 
δικαίου και της δημοκρατίας· θεωρεί ότι η Επιτροπή πρέπει να αναφέρει πλήρως και με 
διαφάνεια στο κοινό τα αποτελέσματα όλων των αξιολογήσεών της για τα μέτρα 
έκτακτης ανάγκης που εγκρίθηκαν από τα κράτη μέλη κατά τη διάρκεια της πανδημίας·

21. σημειώνει με λύπη τον μεγάλο αριθμό αναφορών σχετικά με τα έκτακτα μέτρα 
καραντίνας που έχουν εγκρίνει αρκετά κράτη μέλη ως αποτέλεσμα της πανδημίας και 
τα οποία ενδέχεται να έχουν περιστείλει δικαιώματα και ελευθερίες των πολιτών, όπως 
η ελευθερία έκφρασης και πληροφόρησης, η ελευθερία του συνέρχεσθαι και του 
συνεταιρίζεσθαι και η ελευθερία κυκλοφορίας και διαμονής· καλεί, ως εκ τούτου, την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά τις διακρίσεις, τη 
ρητορική μίσους και τον ρατσισμό που σχετίζονται με τη νόσο COVID-19 και βάλλουν 
κατά εθνοτικών μειονοτήτων, μεταναστών και προσφύγων ή ατόμων που προέρχονται 
από οικογένειες μεταναστών·

22. επαναλαμβάνει ότι όλοι έχουν δικαίωμα στην εκπαίδευση όπως κατοχυρώνεται στο 
άρθρο 14 του Χάρτη και τονίζει ότι αυτό το δικαίωμα πρέπει να διασφαλίζεται υπό 
οποιεσδήποτε συνθήκες και για κάθε παιδί, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 
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προέρχονται από ευάλωτες και μειονεκτούσες ομάδες· ανησυχεί για τον αντίκτυπο που 
ενδεχομένως θα έχει το κλείσιμο των σχολείων κατά τη διάρκεια της πανδημίας 
COVID-19 στην ψυχική υγεία και το μέλλον των παιδιών· καλεί τα κράτη μέλη να 
διασφαλίζουν ίση και ποιοτική εκπαίδευση για όλα τα παιδιά ακόμη και σε περιόδους 
κρίσης όπως η πανδημία· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να ανταλλάσσουν βέλτιστες 
πρακτικές στο θέμα αυτό·

23. επισημαίνει ότι, λόγω των μέτρων έκτακτης ανάγκης που εγκρίθηκαν σε πολλά κράτη 
μέλη, περιορίστηκε η πρόσβαση διά ζώσης σε γιατρούς και υπηρεσίες υγειονομικής 
περίθαλψης, συμπεριλαμβανομένων των νοσοκομείων, οι μη επείγουσες ιατρικές 
θεραπείες —συμπεριλαμβανομένων χειρουργικών επεμβάσεων— συχνά αναβάλλονταν 
και ο αριθμός των νοσηλευόμενων καρκινοπαθών ασθενών μειώθηκε απότομα· καλεί 
τα κράτη μέλη να σέβονται το δικαίωμα που έχουν όλοι οι άνθρωποι στην υγειονομική 
περίθαλψη·

24. επισημαίνει ότι το κλείσιμο των εκπαιδευτικών εγκαταστάσεων σε όλα τα κράτη μέλη 
οδήγησε σε μια άνευ προηγουμένου στροφή προς τη διαδικτυακή μάθηση, παρόλο που 
τα εκπαιδευτικά συστήματα δεν είχαν την ψηφιακή υποδομή, λιγότεροι από το 40% των 
εκπαιδευτικών ήταν έτοιμοι να χρησιμοποιήσουν ψηφιακές τεχνολογίες στη 
διδασκαλία1 και πολλά νοικοκυριά χαμηλού εισοδήματος δεν είχαν πρόσβαση σε 
υπολογιστές· καλεί τα κράτη μέλη να σέβονται το δικαίωμα στην εκπαίδευση και να 
μην κάνουν διακρίσεις σε βάρος παιδιών από οικογένειες χαμηλού εισοδήματος·

25. τονίζει ότι τα περιοριστικά μέτρα στα κράτη μέλη επηρέασαν επίσης τις 
δραστηριότητες των δικαστηρίων και του δικαστικού συστήματος·

26. επισημαίνει τις αναφορές που σχετίζονται με την πανδημία και επικρίνουν τους 
ταξιδιωτικούς περιορισμούς, ειδικά για ζευγάρια που ζουν σε διαφορετικές χώρες, 
καθώς και εκείνες που εγείρουν ζητήματα σχετικά με την έλλειψη επαρκούς 
προστασίας στην εργασία για τους εργαζόμενους σε ευάλωτες καταστάσεις, και 
προβλήματα όσον αφορά την απόκτηση του ψηφιακού πιστοποιητικού COVID της ΕΕ 
για άτομα που ανάρρωσαν από τη λοίμωξη· υπογραμμίζει τη σημασία της έγκαιρης 
εξέτασης και επίλυσης όλων των υποθέσεων μη συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της ΕΕ, 
διασφαλίζοντας την τήρηση των υψηλότερων επιπέδων υγείας και ασφάλειας σε όλα τα 
εργασιακά περιβάλλοντα καθώς και στην ιδιωτική και οικογενειακή ζωή·

27. επισημαίνει τις πολυάριθμες αναφορές που ελήφθησαν με καταγγελίες για 
περιβαλλοντικά εγκλήματα, συμπεριλαμβανομένων εκείνων με διασυνοριακές 
επιπτώσεις, τα οποία σχετίζονται, μεταξύ άλλων, με την παράνομη υλοτομία, την 
παράνομη διακίνηση και απόρριψη λυμάτων, τη διακίνηση και την καταστροφή άγριων 
ζώων με αποτέλεσμα την επιδείνωση των συνθηκών βιοποικιλότητας και αυξημένα 
επίπεδα αποψίλωσης των δασών, μόλυνση του εδάφους, των υδάτων και του αέρα· 
τονίζει την επείγουσα ανάγκη ενίσχυσης του ισχύοντος νομικού πλαισίου της ΕΕ, το 

1 Οργανισμός Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης, Αποτελέσματα της Διεθνούς έρευνας για τη διδασκαλία 
και τη μάθηση (TALIS) 2018, Εκδόσεις ΟΟΣΑ, Παρίσι, 2019. Η κύρια έρευνα (Διεθνής Πρότυπη Ταξινόμηση 
της Εκπαίδευσης - επίπεδο 2) διεξήχθη σε 31 χώρες του ΟΟΣΑ, συμπεριλαμβανομένων 22 κρατών μελών της 
ΕΕ (Αυστρία, Βέλγιο, Βουλγαρία, Κροατία, Κύπρος, Τσεχία, Δανία, Εσθονία, Φινλανδία, Γαλλία, Ουγγαρία, 
Ιταλία, Λετονία, Λιθουανία, Μάλτα, Κάτω Χώρες, Πορτογαλία, Ρουμανία, Σλοβακία, Σλοβενία, Ισπανία και 
Σουηδία).
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οποίο μειονεκτεί λόγω σημαντικών περιορισμών και ελλείψεων, προκειμένου να 
διασφαλιστούν τα υψηλότερα επίπεδα προστασίας της υγείας των πολιτών και του 
περιβάλλοντος·

28. επισημαίνει το προοίμιο της Σύμβασης του Aarhus σχετικά με το δικαίωμα κάθε 
ανθρώπου να ζει σε περιβάλλον κατάλληλο για την υγεία και την ευημερία του και το 
άρθρο 37 του Χάρτη, το οποίο δηλώνει ότι τα μέτρα για την επίτευξη υψηλού επιπέδου 
προστασίας του περιβάλλοντος και τη βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος 
πρέπει να ενσωματώνονται στις πολιτικές της Ένωσης· σημειώνει τη σημαντική αύξηση 
του αριθμού των αναφορών σχετικά με το περιβάλλον και τονίζει την επείγουσα 
ανάγκη να συμπεριληφθούν οι σχετικές ανησυχίες για το περιβάλλον στη διαδικασία 
λήψης αποφάσεων για όλες τις πολιτικές· υπενθυμίζει το ψήφισμά του σχετικά με τη 
«Στρατηγική της ΕΕ για τη βιοποικιλότητα με ορίζοντα το 2030: επαναφορά της φύσης 
στη ζωή μας2», στο οποίο εκφράζει την άποψη ότι το δικαίωμα σε ένα υγιές περιβάλλον 
θα πρέπει να αναγνωρίζεται στον Χάρτη και ζητεί την ανάληψη δράσης στο πλαίσιο 
αυτό· σημειώνει ότι η νομολογία του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων προβλέπει μόνο έμμεση προστασία του δικαιώματος σε ένα υγιές 
περιβάλλον επιβάλλοντας κυρώσεις μόνο για περιβαλλοντικές παραβάσεις οι οποίες 
έχουν ταυτόχρονα ως αποτέλεσμα την παραβίαση άλλων ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
αναγνωρίζονται ήδη στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση Δικαιωμάτων του Ανθρώπου· ζητεί να 
αναγνωριστεί στη Σύμβαση η εγγενής αξία της φύσης και των οικοσυστημάτων μέσα 
από το πρίσμα της αλληλεπίδρασης μεταξύ των ανθρώπινων κοινωνιών και της φύσης, 
και να κατοχυρωθεί το δικαίωμα σε ένα ασφαλές, καθαρό, υγιές και βιώσιμο 
περιβάλλον, όπως ζήτησε η Κοινοβουλευτική Συνέλευση του Συμβουλίου της Ευρώπης 
στη σύστασή της τον Σεπτέμβριο του 2021· σημειώνει τις ανησυχίες των πολιτών της 
ΕΕ που εκφράζονται σε αναφορές προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με τις 
διαταραχές και την υποβάθμιση του περιβάλλοντος, και το γεγονός ότι διεκδικούν το 
δικαίωμα να ζήσουν σε ένα υγιές περιβάλλον και να έχουν πρόσβαση στη δικαιοσύνη 
για περιβαλλοντικά θέματα·

29. επαναλαμβάνει ότι το κράτος δικαίου, η ελευθερία των μέσων ενημέρωσης και η 
αποτελεσματική καταπολέμηση της διαφθοράς αποτελούν τα θεμέλια των κοινωνιών 
μας και τις βασικές μας αξίες· τονίζει ότι η παραβίαση των αρχών του κράτους δικαίου 
και της ελευθερίας των μέσων ενημέρωσης, καθώς και η επακόλουθη εξάπλωση της 
διαφθοράς, εξακολουθούν ωστόσο να παρατηρούνται στην Ένωση και ότι ο αριθμός 
των περιπτώσεων αυτών σημείωσε ακόμη και αύξηση κατά τη διάρκεια της πανδημίας·

30. εκφράζει την ανησυχία του για την απειλή που συνιστούν οι διάφορες μορφές 
προπαγάνδας και παραπληροφόρησης, συμπεριλαμβανομένης της προπαγάνδας κατά 
των εμβολίων, για την ανθρώπινη ζωή και υγεία, την ελευθερία του λόγου και της 
έκφρασης και την ανεξαρτησία των μέσων ενημέρωσης, καθώς και για τις αρνητικές 
συνέπειες που ενδέχεται να έχουν στην ποιότητα του πολιτικού διαλόγου και στη 
συμμετοχή των πολιτών στις δημοκρατικές κοινωνίες· καλεί την Επιτροπή να 
προωθήσει την ενίσχυση του γραμματισμού στα μέσα επικοινωνίας και να επενδύσει σε 
αυτήν, να υποστηρίξει ενεργά την ποιοτική δημοσιογραφία και να προωθήσει την 
προστασία των δεδομένων και να δημιουργήσει ένα πιο διαφανές διαδικτυακό 
οικοσύστημα, διασφαλίζοντας παράλληλα την ελευθερία και την πολυφωνία των μέσων 

2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2021)0277.
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ενημέρωσης·

31. εκφράζει την ανησυχία του σχετικά με τις συνεχιζόμενες επιθέσεις κατά της 
ανεξαρτησίας της δικαιοσύνης σε ορισμένα κράτη μέλη της ΕΕ· εκφράζει τον έντονο 
προβληματισμό του σχετικά με τις αρνητικές εξελίξεις τόσο στην Ουγγαρία όσο και την 
Πολωνία· ανησυχεί για την έλλειψη προόδου στις διαδικασίες του άρθρου 7 στο 
Συμβούλιο·

32. επαναλαμβάνει ότι δεν συμφωνεί με τον ουσιαστικό περιορισμό του πεδίου εφαρμογής 
του Χάρτη λόγω της περιοριστικής ερμηνείας του άρθρου 51· υπενθυμίζει ότι οι 
προσδοκίες των πολιτών υπερβαίνουν την αυστηρή εφαρμογή του Χάρτη και ότι ο 
στόχος θα πρέπει να είναι να καταστούν τα θεμελιώδη δικαιώματα όσο πιο ουσιαστικά 
γίνεται· επαναλαμβάνει την έκκλησή του να εξεταστεί η διεύρυνση της ερμηνείας του 
άρθρου 51 πέρα από το πεδίο εφαρμογής του δικαίου της Ένωσης ή η πλήρης διαγραφή 
του, όπως αναφέρθηκε σε προηγούμενα ψηφίσματα3· τονίζει ότι τα εθνικά κοινοβούλια 
έχουν κεντρικό ρόλο στην προώθηση και την προστασία των δικαιωμάτων του Χάρτη 
στο έδαφός τους· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να τηρούν πλήρως τις αρχές του Χάρτη 
κατά τη σύνταξη νομοθετικών κειμένων και να διασφαλίζουν ότι οι εθνικές νομοθεσίες 
τους τηρούν τα υψηλότερα πρότυπα προστασίας των θεμελιωδών δικαιωμάτων· 
πιστεύει ότι η διακοινοβουλευτική συνεργασία σε θέματα που σχετίζονται με την 
εφαρμογή του Χάρτη μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των εθνικών 
κοινοβουλίων μπορεί να βελτιώσει τη συμμόρφωση με τον Χάρτη·

33. τονίζει ότι η επίκληση διατάξεων του Χάρτη στις αίθουσες δικαστηρίων μπορεί να 
συμβάλει στο να καταστεί ο Χάρτης πιο σημαντικός για τη ζωή των ανθρώπων· 
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι επαγγελματίες του κλάδου της δικαιοσύνης 
σε εθνικό επίπεδο εξακολουθούν να έχουν περιορισμένες γνώσεις σχετικά με τον 
Χάρτη4 και αυτό μπορεί να συμβάλει στη μη ορθή εφαρμογή των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν την κατάρτιση 
σχετικά με τον Χάρτη για τους επαγγελματίες του νομικού κλάδου·

34. υπενθυμίζει ότι η προστασία των φυσικών προσώπων κατά την επεξεργασία των δικών 
τους δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα θα πρέπει να αποτελεί θεμελιώδες δικαίωμα· 
προειδοποιεί ότι παρόλο που ο Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων 
παρέχει τρόπους στα άτομα για προστασία των προσωπικών τους δεδομένων και κατ’ 
επέκταση της ιδιωτικής τους ζωής, συμβαίνουν παραβιάσεις δεδομένων με αποτέλεσμα 
την παραβίαση της εμπιστευτικότητας, της διαθεσιμότητας και της ακεραιότητας και 
θέτουν σε κίνδυνο ή σε υψηλό κίνδυνο τα δικαιώματα και τις ελευθερίες των ατόμων· 
προτρέπει την Επιτροπή και τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων να 
συνεχίσουν τις προσπάθειές τους για την επίβλεψη της εφαρμογής των κατάλληλων 
τεχνικών και οργανωτικών μέτρων από τις αρμόδιες οντότητες με στόχο την αποφυγή 
τέτοιων παραβιάσεων δεδομένων·

35. υπενθυμίζει ότι η ελευθερία έκφρασης, δηλαδή η έκφραση απόψεων και η λήψη και 

3 Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 27ης Φεβρουαρίου 2014 σχετικά με την κατάσταση των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων εντός της ΕΕ (2012), ΕΕ C 285 της 29.8.2017, σ. 112. 
4 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και 
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών, «Στρατηγική για την ενίσχυση της εφαρμογής του 
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων στην ΕΕ» (COM(2020)0711).
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μετάδοση πληροφοριών και ιδεών, είναι θεμελιώδες δικαίωμα· εκφράζει την ανησυχία 
του για τη δημιουργία, τη διάδοση και την ενίσχυση ψευδών ή παραποιημένων 
πληροφοριών μέσω της χρήσης ψηφιακών τεχνολογιών, με πολιτικά, ιδεολογικά ή 
εμπορικά κίνητρα· σημειώνει ότι τέτοιες ενέργειες προκαλούν άμεσες διαταραχές στις 
κοινωνίες μας και μπορεί να έχουν σοβαρές συνέπειες για τη δημοκρατία και τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· προτρέπει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να δρομολογήσουν 
πρωτοβουλίες για πολυδιάστατες και πολυμερείς απαντήσεις με στόχο την 
καταπολέμηση της παραπληροφόρησης, ενισχύοντας τον ρόλο των ελεύθερων, 
ανεξάρτητων και ποικίλων μέσων ενημέρωσης, επενδύοντας στα μέσα ενημέρωσης και 
στον ψηφιακό γραμματισμό, ενδυναμώνοντας τα άτομα και οικοδομώντας εκ νέου την 
εμπιστοσύνη του κοινού·

36. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι τα θύματα δεν καταγγέλλουν εγκλήματα 
μίσους διότι οι αρχές δεν παρέχουν επαρκείς διασφαλίσεις και δεν διερευνούν δεόντως 
τα εγκλήματα μίσους στα κράτη μέλη ούτε και επιτυγχάνουν την καταδίκη των 
δραστών· καλεί το Συμβούλιο να προχωρήσει στην αξιολόγηση της πρότασης της 
Επιτροπής για απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τα εγκλήματα μίσους και τη 
ρητορική μίσους και να ενημερώσει επισήμως το Κοινοβούλιο χωρίς καθυστέρηση για 
την ομόφωνη απόφασή του·

37. χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής για μια διοργανική Ευρωπαϊκή Διακήρυξη για τα 
ψηφιακά δικαιώματα και τις ψηφιακές αρχές ως σημείο αναφοράς για την καθοδήγηση 
του ευρωπαϊκού ψηφιακού μετασχηματισμού και του πρωτοποριακού ρόλου της 
Ευρώπης στις ψηφιακές πολιτικές· υπενθυμίζει ότι ο Χάρτης χρονολογείται από μια 
εποχή που η αντίληψη για την ψηφιακή οικονομία δεν ήταν αυτή που είναι σήμερα· 
πιστεύει, επομένως, ότι οι προσπάθειες για την προστασία των πολιτών μας στην 
ψηφιακή σφαίρα έχουν σκορπίσει σε μια πληθώρα προτάσεων, ψηφισμάτων και 
νομοθετικών πράξεων· ζητεί να θεσπιστεί ένας Ευρωπαϊκός Χάρτης για τα Ψηφιακά 
Δικαιώματα που θα προστατεύει τα δικαιώματα της ΕΕ στην ψηφιακή εποχή και θα 
αναγνωρίζει, μεταξύ άλλων, την πρόσβαση στο διαδίκτυο ως ανθρώπινο δικαίωμα·

38. επισημαίνει ότι τα θεμελιώδη δικαιώματα, η δημοκρατία και το κράτος δικαίου 
αποτελούν αλληλοενισχυόμενες αξίες, η υπονόμευση των οποίων ενδέχεται να 
αποτελέσει συστημική απειλή για την Ένωση· θεωρεί ότι η σκόπιμη διαδικασία 
οπισθοδρόμησης του κράτους δικαίου στην Πολωνία και την Ουγγαρία υπονομεύει 
σοβαρά την ικανότητα των πολιτών να ασκούν πλήρως τα θεμελιώδη δικαιώματά τους 
όπως ορίζονται στον Χάρτη· εκφράζει ανησυχία για τον αυξανόμενο αριθμό 
παραβιάσεων του κράτους δικαίου και των θεμελιωδών δικαιωμάτων σε ορισμένα άλλα 
κράτη μέλη·

39. εκφράζει τη βαθύτατη ανησυχία του για τη χρήση τεχνολογίας παρακολούθησης με 
στόχο την υπονόμευση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, όπως προκύπτει από τις 
πρόσφατες αποκαλύψεις σχετικά με το σκάνδαλο Pegasus της NSO, που επιβεβαιώνουν 
την κατασκοπεία σε βάρος, μεταξύ άλλων, υπερασπιστών των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και δημοσιογράφων· υπογραμμίζει την ύψιστη σημασία της έγκρισης πιο 
αποτελεσματικών εθνικών και διεθνών κανόνων σε αυτόν τον τομέα προκειμένου να 
διασφαλιστεί η πλήρης προστασία και ασφάλεια των οργανώσεων της κοινωνίας των 
πολιτών, των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, των δημοσιογράφων και 
άλλων ατόμων που θίγονται από την παρακολούθηση και την παρέμβαση στον 



PE719.655v02-00 46/50 RR\1261249EL.docx

EL

κυβερνοχώρο.



RR\1261249EL.docx 47/50 PE719.655v02-00

EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ
ΣΤΗ ΓΝΩΜΟΔΟΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ημερομηνία έγκρισης 21.4.2022

Αποτέλεσμα της τελικής ψηφοφορίας +:
–:
0:

25
4
4

Βουλευτές παρόντες κατά την τελική 
ψηφοφορία

Alex Agius Saliba, Alviina Alametsä, Andris Ameriks, Marc Angel, 
Margrete Auken, Alexander Bernhuber, Markus Buchheit, Ryszard 
Czarnecki, Francesca Donato, Eleonora Evi, Agnès Evren, Gheorghe 
Falcă, Εμμανουήλ Φράγκος, Gianna Gancia, Ibán García Del Blanco, 
Αλέξης Γεωργούλης, Vlad Gheorghe, Peter Jahr, Radan Kanev, Στέλιος 
Κυμπουρόπουλος, Cristina Maestre Martín De Almagro, Dolors 
Montserrat, Emil Radev, Sira Rego, Frédérique Ries, Alfred Sant, 
Massimiliano Smeriglio, Yana Toom, Loránt Vincze, Michal Wiezik, 
Kosma Złotowski

Αναπληρωτές παρόντες κατά την τελική 
ψηφοφορία

Mario Furore, Maite Pagazaurtundúa



PE719.655v02-00 48/50 RR\1261249EL.docx

EL

ΤΕΛΙΚΗ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ 

ΣΤΗ ΓΝΩΜΟΔΟΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

25 +
NI Mario Furore

PPE Alexander Bernhuber, Agnès Evren, Gheorghe Falcă, Peter Jahr, Στέλιος Κυμπουρόπουλος, Dolors 
Montserrat, Emil Radev

Renew Vlad Gheorghe, Maite Pagazaurtundúa, Frédérique Ries, Yana Toom, Michal Wiezik

S&D Alex Agius Saliba, Andris Ameriks, Marc Angel, Ibán García Del Blanco, Cristina Maestre Martín De 
Almagro, Alfred Sant, Massimiliano Smeriglio

The Left Αλέξης Γεωργούλης, Sira Rego

Verts/ALE Alviina Alametsä, Margrete Auken, Eleonora Evi

4 -
ECR Ryszard Czarnecki, Εμμανουήλ Φράγκος, Kosma Złotowski

NI Francesca Donato

4 0
ID Markus Buchheit, Gianna Gancia

PPE Radan Kanev, Loránt Vincze

Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα:
+ : υπέρ
- : κατά
0 : αποχή



RR\1261249EL.docx 49/50 PE719.655v02-00

EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ
ΣΤΗΝ ΑΡΜΟΔΙΑ ΕΠΙ ΤΗΣ ΟΥΣΙΑΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ημερομηνία έγκρισης 13.7.2022

Αποτέλεσμα της τελικής ψηφοφορίας +:
–:
0:

46
11
1

Βουλευτές παρόντες κατά την τελική 
ψηφοφορία

Magdalena Adamowicz, Abir Al-Sahlani, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, 
Katarina Barley, Pernando Barrena Arza, Pietro Bartolo, Vladimír 
Bilčík, Karolin Braunsberger-Reinhold, Patrick Breyer, Jorge Buxadé 
Villalba, Anna Júlia Donáth, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sylvie 
Guillaume, Evin Incir, Sophia in ‘t Veld, Marina Kaljurand, Fabienne 
Keller, Peter Kofod, Moritz Körner, Alice Kuhnke, Jeroen Lenaers, 
Juan Fernando López Aguilar, Nuno Melo, Javier Moreno Sánchez, 
Maite Pagazaurtundúa, Paulo Rangel, Terry Reintke, Diana Riba i 
Giner, Isabel Santos, Birgit Sippel, Vincenzo Sofo, Tineke Strik, 
Ramona Strugariu, Annalisa Tardino, Yana Toom, Tom 
Vandendriessche, Bettina Vollath, Elena Yoncheva, Javier Zarzalejos

Αναπληρωτές παρόντες κατά την τελική 
ψηφοφορία

Bartosz Arłukowicz, Malin Björk, Gwendoline Delbos-Corfield, Cyrus 
Engerer, Daniel Freund, Balázs Hidvéghi, Beata Kempa, Jaak Madison, 
Fulvio Martusciello, Philippe Olivier, Anne-Sophie Pelletier, Rob 
Rooken, Róża Thun und Hohenstein, Nils Ušakovs, Tomáš Zdechovský

Αναπληρωτές (άρθρο 209 παράγραφος 7 
του Κανονισμού) παρόντες κατά την 
τελική ψηφοφορία

Daniel Buda, Ladislav Ilčić, David Lega, Lucia Vuolo



PE719.655v02-00 50/50 RR\1261249EL.docx

EL

ΤΕΛΙΚΗ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ ΣΤΗΝ ΑΡΜΟΔΙΑ ΕΠΙ ΤΗΣ 
ΟΥΣΙΑΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

46 +
PPE Magdalena Adamowicz, Bartosz Arłukowicz, Vladimír Bilčík, Karolin Braunsberger-Reinhold, Daniel Buda, 

David Lega, Jeroen Lenaers, Fulvio Martusciello, Nuno Melo, Paulo Rangel, Lucia Vuolo, Javier Zarzalejos

RENEW Abir Al-Sahlani, Anna Júlia Donáth, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Sophia in 't Veld, Fabienne Keller, Moritz 
Körner, Maite Pagazaurtundúa, Ramona Strugariu, Róża Thun und Hohenstein, Yana Toom

S&D Katarina Barley, Pietro Bartolo, Cyrus Engerer, Maria Grapini, Evin Incir, Marina Kaljurand, Juan Fernando 
López Aguilar, Javier Moreno Sánchez, Isabel Santos, Birgit Sippel, Nils Ušakovs, Bettina Vollath, Elena 
Yoncheva

THE LEFT Konstantinos Arvanitis, Pernando Barrena Arza, Malin Björk, Anne-Sophie Pelletier

VERTS/ALE Patrick Breyer, Gwendoline Delbos-Corfield, Daniel Freund, Alice Kuhnke, Terry Reintke, Diana Riba i 
Giner, Tineke Strik

11 -
ECR Jorge Buxadé Villalba, Ladislav Ilčić, Beata Kempa, Rob Rooken, Vincenzo Sofo

ID Peter Kofod, Jaak Madison, Philippe Olivier, Annalisa Tardino, Tom Vandendriessche

NI Balázs Hidvéghi

1 0
PPE Tomáš Zdechovský

Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα:
+ : υπέρ
- : κατά
0 : αποχή


